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Pótlások az 1977. évi bibliográfiához 

1977-ben megjelent munkák, tanulmányok és cikkek 

B. LŐRINCZY Éva: Identical forms of behaviour of the sounds 1, r and j in some two-
element consonant combinations of Hungarian. = ALH. 27. 247-259. 
BACHÁT László: Szólítónév-vizsgálatok a felső tagozatos általános iskolások körében. — AANy-

Iny.7/C. 73-118. 
BENKŐ Loránd: L'oeuvre de Zoltán Gombocz resté une source de lumiere. = ALH. 27. 

231-246. 
BÉKÉSI Imre: A négy- és ötmondatos újsághírek konstrukciós formái. = AAPSz. 1. 51-61. 

(Russian and German summaries.). 
DÉCSY Gy/ula/: Hungarologie in der Wissenschaftsorganisation der Bundesrepublik Deutsch

land. - UAJb. 49. 122. 
ÉDER Z/oltán/: Die Aufnahme der „Demonstratio" von Sajnovics in Ungarn. = ALH. 27. 

305-323. 
ÉRSEK Iván: Langenscheidts praktisches Lehrbuch Ungarisch. Ein Standardwerk für Anfanger. 

/Beilage/: Schlüssel zu Übungen. Berlin. Langenscheidt 272 1. (1. mell. 63 1.). 
FÜLEI-SZÁNTÓ Endre: Magyar-német, magyar-angol, magyar-francia szószedet (A magyar 

nyelv külföldiek számára I—II. kötetéhez). Bp. TIT. 2071. (A TIT Idegennyelv-oktatási Csoport
jának kiadványa). 

FÜREDI M/ihály/: Sintaksiceskije vozmoznosti vyrazenija passivnogo záloga v vengerskom 
jazyke. (Opisanije v ramkah padezno-transformacionnoj grammatiki). — ALH. 27. 287-304. 

GÁLFFY Mózes: Unele procedee de acord in graiul maghiar din comuna Aluni§/Jud. Mure§/. 
/Egyes egyeztetési eljárások Mogyorós község (Maros m.) magyar nyelvjárásában/. = CLing. 
22. 2. 165-168. 

/GYÖRKÉ/ GYJORKE Zoltán: Nekotoryje osobennosti perevoda russkih frazeologizmov na 
vengerskij jazyk. — AAPSz. 1. 77-85. (Russian and German summaries.). 

HELLER Georg: Comitatus Varasdiensis. München. Universität. 202 1. 1 térk. (Veröffent
lichungen des Finnisch-Ugrischen Seminars an der Univ. München. Ser. A Die historischen 
Ortsnamen von Ungarn 8) 

IMRE Samu: Der ungarische Dialekt der Oberen Wart. = Die Obere Wart. Oberwart. 305-
312. 

rVANOV V. S.: Vengerszkij jazyk. Metodiceskije sovjety. Ucebnoje posobije. Moskva. Mosk. Gos. 
Inst. MezU Otnosenij. 93 1. 

KÁRPÁTI /Pál/ Paul - SKIRECKI Hans: Taschenlehrbuch Ungarisch. (7. Überarb. und erw. 
Aufl.) Leipzig. Enzyklopädie. 1981. 
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KELEMEN Béla: Cu privire la primele atestari §i la raspindirea geografica a termenului 
fade /falcé/. IA fake területmérték kifejezés első előfordulásairól és földrajzi elterjedéséről./. 
(Régi magyar oklevelekben fáczia, fácza, fáltsa, fálcsa változatokban fordul elő. Jelentése: 
négy fertály föld.) - CLing. 22. 2. 185-186. 

KELEMEN József: Zur Frage der Silbenstruktur der Wortformen in Ungarischen. = Linggen. 
1. Prague. 151-155. 

KOCSONDINÉ BÉKÉS Márta: Az igekötők tranzitiváló hatása egyes intranzitív igéknél. = 
AAPSz. 1. 87-94. (Russian and German summaries.) 

KREKITS József: Az ingresszív akcióminőségű orosz igék és a magyar nyelvi megfelelőik. 
= AAPSz. 1. 95-106. (Russian and German summaries.) 

LAKÓ György: Das Alter des Phonembegriffs in der Finnougristik. — ALH. 27. 261-269. 
MACHINNEY Brien James: How Hungarian children learn to speak? /Diss./ Univ. of 

California 1974. /P. 1-2/. Ann Arbor. Mich. Univ. Microfilms. XVI-812 lev. 
NÉMETH /Gyula/ Julius: Türkische und ungarische Ethnonyme. = Eurasia Nostratica. 

Festschrift für K. H. Menges. Bd. 1. Wiesbaden. 154-160. 
OROSZ Béla: Családnevek Nyíregyházán a XVIII. század második felében == AANy-Iny. 

7/C. 131-157. 
POP Gheorghe: Unitate si varietate in terminológia minierá din bazinele maramure§ene. 

/Egyezések és változatok a máramarosi medence bányászterminológiájában/. = CLing. 
22. 2. 213-215. (A fojtó, váltó magyar szakkifejezések román megfelelőit tárgyalja). 

RÁCZ Endre: Anyanyelvi nevelésünk grammatikai alapjáról. = AANy-Iny. 7/C. 169-177. 
ROSTANKOWSKI Péter: Die Etymologie von russisch „chutor" aus ungarisch „határ" und 

die Genese der „chutor"-Siedlung in der Dneprukraine. = SOF. 36. 187-210. 
SAUVAGEOT Aurélien: Mon maitre Zoltán Gombocz. = ALH. 27. 215-230. 
SZATHMÁRI István: A stilisztikai kutatások újabb eredményei. = AANy-Iny. 7/C. 187-195. 
SZATHMÁRI I/stván/: Géza Bárczi (1894-1975) et la linguistique hongroise. (Avec la liste 

des ouvrages scientifiques de Géza Bárczi). = ALH. 27. 355-393. 
SZÉPE György: Az általános nyelvészet problémája az anyanyelvi nevelésben. = AANy-

Iny. 7/C. 197-208. 
SZÜTS L/ászló/: The third international congress of linguists on the Hungarian Language. — 

ALH. 27. 394-396. 
TEMESI Mihály: Beszédművelés az iskolában. = AANy-Iny. 7/C. 177-186. 
ZETT Robert: Über das Verhältnis von slavisch und ungarisch zupan - span - ispán im 

Lichte der Wortgeographie. = Eurasia Nostratica. Festschrift für Karl Heinrich Menges. 
Bd. 1. Wiesbaden. 207-216. 

ZOLTAI Tibor: On the origin of Hungarian and other Finno-ugrian languages. Minneapolis. 
Minn. Univ. of Minnesota. 16 1. 

1977-ben ismertetett művek, tanulmányok és cikkek 

Anyanyelvünk művelése. Szerk. Gálffy Mózes, Murádin László. Bukarest. Kriterion. 1975. 
- Ism. Grohe Gerhard. = UAJb. 49. 158. 

BERTÓK Imre: A szlovák és a magyar nyelv kontrasztív elemzése, különös tekintettel az eset-
rendszerre. (A szlovák és a magyar esetrendszer kontrasztív vizsgálata). Bratislava, Slov. ped. 
nakl. 1977. 236 1. 

- Ism. Zsilka Tibor. - SzocNev. 23. 7. 222-224. 
ÉDER Zoltán: Újabb szempontok a 'Demonstratio' hazai fogadtatásának kérdéséhez. = Zum 

IV. Internationalen Finnougristen-kongress in Bp. 1975. Napoli, 1975. II. 3-21. 
- Ism. Grohe Gerhard. = UAJb. 49. 159. 
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Etudes Finno-Ougriennes I-XII. (1964-1975). 

- Ism. Voigt Vilmos. = ALH. 27. 405-410. 
Forschungsstätten der Finnougristik in Ungarn. Red. J/ános/ Gulya, L/ászló/ Honti. Bp. Akad. 

K. 1975. 
- Ism. Nehring Kari. = SOF. 36. 281. 

GÁL Susan: Közelkép egy nyelvszigetről: a magyar nyelv helyzete Felsőőrben. = Paraszti 
társadalom és műveltség a 18-19. században. 1. köt. Faluk. Bp.-Szolnok. Magyar Néprajzi 
Társaság 1974. 163-183. 

- Ism. Tátrai Zsuzsanna. == Demos. 17. 3. 224. 
HAJDÚ Péter: Finno-Ugrian languages and peoples. London. 1975. /Deutsch/. 

- Ism. Sinor Dénes. = UAJb. 49. 126-127. 
J. NAGY Mária: A szó művészete. Bevezetés a stíluselemzésbe. Bukarest. Tud. és Encikl. 

Kiadó. 1975. 
- Ism. Grohe Gerhard. - UAJb. 49. 160. 

KOMORÓCZYGéza: A sumér-magyar nyelvrokonítás. - NyK 78. 1976. 3-38. 
- Ism. Szabó T. Ádám. - UAJb. 49. 157-158. 

KOMORÓCZYGéza: Sumér és magyar? Bp. Magvető. 1976. 169 1. (Gyorsuló idő). 
- Ism. Maróth Miklós. = AT. 24. 250-251. 

LIGETI Lajos: Quelques problemes étymologiques des anciens mots d'emprunt de la langue 
hongroise - AOH. 29. 1975. 279-288. 

- Ism. Manges Karl Heinrich. = UAJb. 49. 168-169. 
MÁRTON Gyula: Igetövek, igei jelek és személyragok a moldvai csángó nyelvjárásban. Bukarest. 

Kriterion. 1974. 
- Ism. Grohe Gerhard. = UAJb. 49. 159-160. 

MOLNÁR József- SIMON Györgyi: Magyar nyelvemlékek. Bp. Tankönyvk. 1976. 
- Ism. Grohe Gerhard. = UAJb. 49. 160. 

PÉNOVÁTZ Antal: A pacséri földművelés és az állattartás szótára. Hung. Int. 1975. 
- Ism. Grohe Gerhard. = UAJb. 49. 160. 

SAUVAGEOT Aurélien: L'édification de la langue hongroise. Paris, Klincksieck. 1071. (Publi
cations da la Faculté des Lettres et Sciences Humaines de Paris-Sorbonne. Ser. „Recher-
ches" 61). 

- Ism. Grohe G. F. - UAJb. 49. 138-139; Makkai Ádám. = Linguistics 200. 72-82. 
SZABÓ T. Attila: Erdélyi magyar szótörténeti tár. I. A-C. Bukarest Kriterion. 1975. 

- Ism. Bátori I. = UAJb. 49. 135-138. 
SZABÓ T. Attila - PÉNTEK János: Ezerjófű. Etnobotanikai útmutató. Bukarest. Kriterion. 

1976. 
- Ism. Grohe Gerhard. = UAJb. 49. 160. 

SZABÓ T. Ádám István: Der Münchner Kodex IV. Wortschatz mit vollständigem Wort-und 
Formenverzeichnis. Wiesbaden. Harrassowitz. 1977. 

- Ism. Décsy Gy/ula/. = UAJb. 49. 140-141. 
The Hungarian language. Ed. by Loránd Benkő, Samu Imre. The Hague - Paris - Bp. Mouton -

Akad. K 1972. 
- Ism. Szemerényi O. = Linguistics. 199. 91-101. 

TEISZLER Pál: A Nagykároly környéki magyar nyelvjárás magánhangzórendszere. Bukarest. 
Kriterion, 1973. 

- Ism. Grohe Gerhard. - UAJb. 49. 160. 
TÓTH László: Terminológiai javaslat a magyar igeragozási rendszer idegeneknek való tanítá

sára. — Zum IV. Internationalen Finnougristen-kongress in Bp. 1975. Napoli. 1975. IV. 3-10. 
- Ism. Grohe Gerhard. - UAJb. 49. 160-161. 
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VÁMSZER Márta: A kalotaszegi nyelvjárás igeragozási rendszere. Bukarest. Kriterion. 1972. 
- Ism. Grohe Gerhard. - UAJb. 49. 161. 

1. A magyarság eredete. Őstörténet 

CSAPODI Csaba: Az Anonymus-kérdés története. Bp. Magvető. 1621. (Gyorsuló idő). 
CSAPODINÉ GÁRDONYI Klára: Humanista kódexek nyomában. Bp. Magvető. 146 1. (Gyor

suló idő). 
DIENES István: A honfoglaló magyarok. Harmadik kiad. Bp. Corvina. 86 1. ill. (Hereditas). 
FERENCZI István: Az eurázsiai füves síkságok lovasnomád nemzetiségei a korai vaskor végi 

Erdélyben. Adalékok egy százéves vitához. = A Hét. 9. 29. 11. 
LÁSZLÓ Gyula: A „kettős honfoglalás". Bp. Magvető. 213 1. ill. (Gyorsuló idő). 
NOVÖTNY Elemér: Sumir nyelv - magyar nyelv. Buenos Aires. Ősi Gyökér. 64 1. ill. (Nép

szerű történelmi füzetek 4.). 

2. A magyar nyelvtudomány és művelődés nagyjai 
(magyar nyelvészeti vonatkozásokkal). 

Megemlékezések 

ARISTE Paul: In memóriám Gyula Ortutay. = SovFU. 14. 3. 238-240. 
B. GERGELY Piroska: Gombocz Zoltán a kolozsvári egyetemen. - NyltK 22. 71-78. 
BALÁZS J/ános/: Zoltán Gombocz und die zeitgenössische allgemeine Sprachwissenschaft. = 

AUBüd-L. 9. 45-53. 
BALÁZS J/ános/: Fabricius-Kovács Ferenc 1919-1977. = SSlav. 24. 219-222. 
BENKŐ L/oránd/: Die Rolle von Gombocz in der ungarischen diachronischen Linguistik. — 

AUBud-L. 9. 25-35. 
BENKŐ L/oránd/: Schlusswort des Vorsitzenden. (Zoltán Gombocz zum Gedächtnis). = 

AUBud-L. 9. 145-147. 
BERECZKI Gábor: Fokos-Fuchs Dávid (1884-1977). = NyK 80. 171-173. 
BERECZKI Gábor: Lakó György 70 éves. - NyK 80. 395-397. 
DANCZI Villebald: Szeder Fábián. = Nyr. 102.170-179. 
DOMOKOSNÉ MÁTAI Mária: Egy reformkori „száműzött" Szombathelyen - VasiSz. 32.291-

296. (German and Russian summaries.) 
GULYA János: Gyarmathi Sámuel. Bp. Akad. K. 2021. (A múlt magyar tudósai). 
HARMATTÁ J/ános/: Erinnerung an Zoltán Gombocz. - AUBud-L. 9. 9-14. 
HAUHIAUlla: József Szinnyei (1857-1943). - AUBud-L. 9.165-173. 
IMRE Mihály: Szenei Molnár Albert Naplójának bibliás idézeteiről. = It. 60. 788-800. 
IMRE Samu: Országh László 70 éves. - MNy. 74. 255-256. 
KAKUK Zsuzsa: Németh Gyula (1890-1976). = NyK 80. 206-209. 
KÁLMÁN B/éla/: Grusswort auf der Gombocz-Gedenk-veranstaltung. — AUBud-L. 9.63-64. 
KÁROLY S/ándor/: Zoltán Gombocz und seine „Bedeutungslehre". = AUBud-L. 9.113-126. 
LAKÓ György: Fokos-Fuchs Dávid búcsúztatása. — MNy. 74. 1-3. 
LORINCZE Lajos: Megemlékezés Gombocz Zoltánról. (Gombocz Zoltán emléktáblájának lelep

lezésekor elhangzott beszéd). — NyelvKult. 30. 10-12. 
MÉSZÁROS András: Vandrák András gnoszeológiája, nyelvfilozófiája és filozófiájának nyelve. — 

MFilSz. 22. 651-665. (English and Russian summaries.) 
MOLNÁR J/ózsef/: Zoltán Gombocz, der Pionier der ungarischen Experimentalphonetik. — 

AUBud-L. 9.127-135. 
NYÍRI A/ntal/: In memóriám Zoltán Gombocz. - AUBud-L. 9. 61-62. 
PALMEOS Paula: György Lakó 70. - SovFu. 14. 3. 228-230. 
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RÁCZ E/ndre/: Das Schaffen von Zoltán Gombocz auf dem Gebiet der ungarischen Grammatik. 

- AUBud-L. 9. 91-111. 
RÓNA-TAS A/ndrás/: Julius Németh. Life and work. - AOH. 32. 261-284. 
SEBEOK Thomas A: Emlékezés Lotz Jánosra. - MTA LOK. 30. 267-280. (Vö. UAJb. 46. 

(1974). 
SZATHMARI István: Bárczi Géza (1894-1975) és a magyar nyelvtudomány. (Melléklet: Bárczi 

Géza tudományos munkáinak jegyzéke.) = NyK 80. 174-205. 
SZATHMARI István: Bárczi Géza (1894-1975) és a magyar nyelvtudomány. Bp. MNyT. 34 1. 

(A Magyar Nyelvtudományi Társaság Kiadványai 150), /Klny.: NyK. 1978/. 
SZATHMARI István: Emlékezés Bárczi Gézára. (A III. Anyanyelvi Konferencia Bárczi emlék

kiállításán elhangzott beszéd). — NyelvKult. 30. 7-10. 
SZATHMARI István: Horváth Jánosra emlékezünk. - Honism. 5-6. 90-93. 
SZATHMARI István: Sauvageot professzor nyolcvanadik születésnapjára. = MNy. 74.250-252. 
SZATHMARI I/stván/: Eröffnungsrede des Vorsitzenden. (Zoltán Gombocz zum Gedächtnis). 

= AUBud-L. 9. 5-8. 
SZATHMARI I/stván/: Zoltán Gombocz und die Stilistik. = AUBud-L. 9. 77-89. 
SZILÁGYI Ferenc: Főnixmadár. (Zrínyi Miklós, a költő és hadvezér.) = NyelvKult. 31.18-26. 
SZILÁGYI István: Bugát Pál és a magyar nyelv. - A Hét. 9. 50. 101. 
TOMPA J/ózsef/: Zoltán Gombocz mit den Augen des Schülers. = AUBud-L. 9. 37-44. 
TÓTH G/ábor/: Zoltán Gombocz und das Eötvös Collegium. = AUBud-L. 9. 55-60. 
TÖRÖK Sándor: Körösi Csorna Sándor első életrajzírója. = A Hét. 9.10.101. 
WINKLER Zsuzsanna: Die Studentenzeit von Zoltán Gombocz. = AUBud-L. 9. 137-144. 
ZAICZ Gábor: Erdődi József 70 éves. = NyK. 80. 398-400. 

3. A magyar nyelvtudomány és a néprajz határán 

A MOLNARFerenc: Egy Csokonai-anekdota háttere és változatai. = Ethn. 89.109-118. (German 
summary.). 

ALMÁSI István: Népballadák a Küküllő mentéről. = NylrK, 22. 85-94. 
BENCSIK János: A középkori halászat emlékét őrző helynevek a Közép-Tisza vidékéről. (Sely

pes, Szelep, Szegyes). — Ethn. 89. 272-285. (German summary.). 
BÉKEFI Antal: A kőfejtők dallamos munkarigmusai és jelzőkiáltásai. — Ethn. 89. 388-425. 

(German summary.). 
DANKÓ Imre: Opuscula ethnographica. Vál. tanulmányok. Debrecen. Déri Múzeum. 470 1. 

ill. (Summary in German). 
DOROGI Márton: A csont, a szőr, a toll, a tojáshéj és a trágya felhasználása a Hajdúságban 

és a Nagykunságban. = Ethn. 89. 586-599. (English summary.). 
ERDÉLYI Zsuzsanna: Hegyet hágék, lőtőt lépek. Archaikus népi imádságok. Az előszót írta 

Ortutay Gyula. A zenei lejegyzéseket Károly S. László és mások végezték. 2. kiad. Bp. Magvető 
7711. ül. 

FÖLDESI Béla: Új adatok a Lóskay-kódex írójáról. = Ethn. 89. 118-121. (German summary.). 
HEGYI Imre: A népi erdőkiélés történeti formái. Az Észak-keleti Bakony erdőgazdálkodása 

az utolsó kétszáz évben. Bp. Akad. K. 318 1. ill. 
HUNFALVY Pál: Über die ungarische Fischerei, Otto Herman's Buch in linguistischer, sozialer, 

ethnographischer und archäologischer Beziehung. = AEthn. 27. 95-105. 
KECSKÉS László: Komáromi mesterségek. Bratislava. Madách.; Bp. Gondolat 265 1. ill. 
Kis magyar néprajz a rádióban. Előadás-sorozat. Szerk. Jávor Kata, Küllős Imola, Tátrai Zsuzsanna 

Bp. RTV-Minerva. 438 1. ül. 
KOSA László - FILEP Antal: A magyar nép táji-történeti tagolódása. Bp. Akad. K. 230 1. 

(Néprajzi tanulmányok). /Utánny/. » 
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KUNT Ernő - VIGA Gyula: Kecsketartás Teresztenyén. = Ethn. 89. 578-585. (English 
summary.). 

MOLNÁR Balázs: Mezőgazdasági népességünk szakismereteihez; a vetőmag kiválasztása és csá-
vázása, a rozsolás, a tojás lámpázása. = Ethn. 89. 560-577. (German summary.). 

MORVAY Péter: Néprajzi vidékeink és csoportjaink kutatása. = Honism. 2. 9-13. 
POLNER Zoltán: Föld szülte fáját. Szeged környéki ráolvasások és népi imádságok. 111. 

Andruskó Károly. Szeged. Somogyi kvt. 3201. ill. (Szeged múltjából 1). 
SCHEIBER Sándor: Folklór és tárgytörténet I—II. 2. bőv. kiad. Bp. Magyar Izraeliták Orsz. 

Képv. 463, 599 1. ill. (Table of content in German). 
SZILÁGYI Ferenc: Egy ponyvára került ismeretlen balladaváltozat és tanulságai. — Ethn. 89. 

94-105. 
SZILÁGYI Miklós: A lovak tulajdonjegyei Gyomán 1828-183l-ben. = Ethn. 89. 286-290. 

(German summary). 
TÁLASI István: Az európai aratóműveletek néprajzi vizsgálatának főbb eredményei. (Termelés 

és munkaracionalizálás). = MTA I.OK. 30. 309-343. (Melléklet: Szemelvények Tálasi István 
munkásságából). 

VASS Lajos: A magyar táj, történelem és nyelv a népdalok tükrében. = NyelvKult. 30. 66-76. 
ZENTAI János: Baranya megye magyar néprajzi csoportjai = Ethn. 89. 519-557. (German 

and Russian summaries.). k 

4. Alkalmazott nyelvészet 
(A magyar nyelv az oktatásban és külföldön. A fordítás kérdései) 

A III. Anyanyelvi Konferencia tanácskozásainak összefoglalása (Bp. 1977. aug. 8-13). A kötet 
anyagát összeáll. Imre Samu, Maróti Gyula, Szende Aladár. Szerk. Imre Samu. Bp. NPI. 
293 1. (A Nyelvünk és kultúránk 1977. évi száma). 

A. MOLNÁR Ferenc: Szövegjavítások és szómagyarázatok a középiskolás tankönyvek régi magyar 
irodalmi szemelvényeihez. = Nyr. 102. 208-213. 

ANDRÁSI Katalin - BÍRÓ Zoltán: Nyelv és hátrányos helyzet. = Kor. 37. 826-830. 
BÁCSKAI Erzsébet: Beszélt és írott nyelvi megnyilatkozások elemzésének, értékelésének lehető

sége különböző életkorúak pszicholingvisztikai szempontú vizsgálata alapján. = AAPSz. 1. 
143-150. (German and Russian summaries.). 

BÉKY-HALÁSZ Iván: A torontói egyetemi könyvtár magyar anyaga. — NyelvKult. 31. 26-27. 
BODOLAY Géza: Magyar nyelvoktatás a berlini Humboldt Egyetemen. = NyelvKult 30. 

41-45. 
CSÁKY Károly - ZOLCZER János: Szülőföld és anyanyelv diákszemmel. - ISz. 21. 2. 

152-156. 
CSŐM A Vilmos - GOSZTONYI Jánosné: Magyar nyelv és irodalom 1-4. osztály. Tantervi 

útmutató. Közread, az OPI. Bp. Tankönyvk. 1881. ill. 
DÁNIEL Tamásné: Gondolatok a fordítás néhány vonatkozásáról. -* ModNyokt. 16. 2.24-38. 
DEZSŐ László: Leíró nyelvészeti képzés az egyetemen és az iskolai nevelés egysége. = FoktSz. 

27. 10. 597-603. 
ÉDER Zoltán: Egyetemi magyartanítás Nápolyban. — NyelvKult. 32. 35-41. 
FERENCZY Gyula: Kell-e tanfordítás az idegennyelvi órán? = VNyelv. 18. 2. 16. 1. 
FRIED István: Magyarságtudományi értekezlet Brnóban. = Él. 22. 42. 7. 1. 
FRIEDRICHS A. L. Mrs.: „Project 3" - louisianai kezdeményezés. - NyelvKult. 31. 29-32. 
FRITTMANN Lászlóné: Felnőttek magyarórája a kétnyelvű program keretében. = NyelvKult. 

32. 32-35. 
FÜLEI-SZÁNTÓ Endre: Az idegennyelv tanulásának ismeretterjesztési problémái. = Nyr. 102. 

63-64. 
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FÜLEI SZÁNTÓ Endre: Nemcsak mi tanulunk magyarul. - Nyr. 102. 86-92. 
FÜLEI SZÁNTÓ Endre: Magyar nyelv (külföldiek számára). I-IV. Közread, a TIT Idegennyelv

oktatási Csoport Bp. TIT. 159,161, 382, 229, 1691. (Utánny 1972). 
GAÁL György: Régi és új módszerek a nyelvoktatásban. — Kor. 37. 866-868. 
GINTER Károly: Gondolatok a louisianai kezdeményezésről. = NyelvKult 31. 33-34. 
GINTER Károly - TARNÓI László: Ungarisch für Ausländer. 3. kiad. Bp. Tankönyvk. 

559 1. Ül. 
GOSZTONYI Jánosné: Az alsó tagozati tantervek tartalmi és módszertani jellemzői. = NyelvKult. 

33. 47-56. 
GRAF Rezső: Szép magyar beszéd. (Győr, 1977). — Mtan. 21. 4-6. (Table of contents, in 

Russian and French). 
GUTTMANN Miklós: Korszerűsítési törekvések a magyar szakos hallgatók tantárgypedagógiai 

képzésében. — SzTKözl. 1. 85-91. (German, English and Russian summaries.). 
GYŐRI György: Nemzetiségi lélektan. (Beszélgetés Mózsi Ferenccel.) — NyelvKult. 30. 25-29. 
HOFFMANN Ottó: Mondatszerkesztés, szövegalkotás. Gyakorlatok a kifejezőképesség fejleszté

sére az általános iskola felső tagozatában. Harmadik jav. kiad. Bp. Tankönyvk. 1911. 
HOPP Lajos: La chaire de philologie hongroise de Varsovie a 25 ans. — ALitt 20. 350-352. 
HORVÁTH József: Újabb irányzatok a nyelvoktatásban. = ínyt. 2. 33-39. 
HUSZÁR Ágnes: A nyelvi kultúra kérdései a Szovjetunióban. — Nyr. 102. 181-185. 
Idegennyelvoktatás, szaknyelvoktatás. Tud. ülésszak. (Bp. 1978. márc. 29.). Szerk.: Hidasi Judit. 

Rend., közread, a Külker. Főisk. Bp. Külker. Főisk. 185 1. 
IMRE Samu (az AKVmegbízásából): Az Anyanyelvi Konferencia Védnökségének munkaterve. — 

NyelvKult 32. 7-11. 
JÁGERNÉ KERTÉSZ Amália - LAKATOS Lajos: Folyamatos ellenőrzés a lexika tanításában. — 

SzTKözl. 1. 101-108. (German, English and Russian summaries.). 
KLOTZ Miklós: A nemzetiségek anyanyelvi oktatásáról. = Kr. 2. 4-5. 
LÁSZLÓ Gyula: Amerikai magyarok között. — NyelvKult. 33. 23-26. 
MAGASSY László: A szóbeli kifejezőképesség fejlesztése az általános iskolában. Bp. Tankönyvk. 

1421. (A tanítás problémái). 
MARÓTI Gyula: Második amerikai látogatásom néhány tanulsága. = NyelvKult 33.18-23. 
MARK Tamás: Tessék magyarul! /Unkarin kielen peruskurssi/. Helsinki. SKS. 233 1. (Suo-

malaisen Kirjallisuuden Seuren toimikutsia 347). 
MÁRKUS György: Orosz-magyar fordítástechnika. Bp. OMKDK. 1651. (A tudományos tájékoz

tatás elmélete és gyakorlata 23). /Table of contents and summaries, in English, German 
and Russain/. 

MEZEI Éva: Kreatív beszédfejlesztés. Tréning. 1., 2., 3. osztályosok számára. Bp. Főv. Ped. 
Int. 1201. 

MIKESY Sándor: Ungarisches Lehrbuch. Unter Mitwirkung von Imre Mikesy. Leipzig Verlag 
Enzyklopädie. - Bp. Akad. K. 525 1. 

MIKLÓSNÉ BODA Edit: Anyanyelvi nevelés az irodalomórán. = Mtan. 21. 145-152. /Table 
of contents, Russian and French/. 

NAGY Károly: Kultúránk hű közvetítése. Gondolatok a III. Anyanyelvi Konferenciáról. — 
NyelvKult 31. 8-15. /L. Kort. 22. 473-477./. 

NAGY Károly: Gondolatok hű közvetítése. A III. Anyanyelvi Konferenciáról. — Kort 22. 
473-477. 

NAGY Pál: Kölcsönösség: a magyar nyelv és kultúra megőrzése munkájának alapelve. — 
NyelvKult 30. 21-25. 

NEMES István: A magyar szakos általános iskolai levelező tanárképzés színvonalának emelése. 
= FoktSz. 27.10. 603-607. 

PÁSZTOR Emil: A 8. osztályos magyar nyelvtani munkafüzetről. = Nyr. 102. 201-208. 
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POLZOVICS Iván: A szakfordítás jövője a változó világban. — VNyelv. 18. 4. 5.1. 
RÉGER Zita: Cigányosztály, „vegyes" osztály - a tények tükrében. = Vság. 8. 77-89. 
SUARA Róbert: Az akadémiai „nyelvtanfolyamok" tíz éve. — MTud. 23. 588-591. 
SZABÓ János: A fordítás mint a haladók nyelvoktatásának eszköze. = ModNyokt. 16. 2. 

39-46. 
SZATHMÁRI István: Előadói körúton Franciaországban és Angliában. — NyelvKult. 33.26-32. 
SZELI István: Az újvidéki Hungarológiai Intézetről. — Kort. 22. 437-440. 
SZENDE Aladár: A magyartanítás helyzete és feladatai a pedagógiai munkabizottság tanácsko

zásainak tükréén. = NyelvKult. 30. 32-34. 
SZENDE Aladár: Tájékoztató a szakközépiskolák I. osztálya számára készült magyar nyelvi 

tankönyvről. = MTan. 21. 49-54. (Table of contents, in Russian and French). 
TASNÁDY T. Álmos: Gondolatok a két anyanyelvi konferencia között. — NyelvKult 31. 

15-17. 
TAKÁCS Etel: Tanulmánykötet a továbbképzés számára. (Tájékoztatás egy készülő kiadványról 

— Tanulmányok a nyelvről. Bp. OPI. 1978.) — MTan. 21. 55-58. (Table of contents, in 
Russian and French). 

TAKÁCS Etel - MIKLÓS Gyuláné: Tájékoztató a magyar nyelv és irodalom új tantervéről. Álta
lános iskola 5-8. osztály. Bp. OPI. 791. (OPI pedagógus továbbképző könyvi). 

VADON Sári: Tanuljunk „nem világnyelvet"? — NyelvKult. 30. 45-46. 
VÁRNAI Pál: Magyartanítás egy kanadai egyetemen. =- NyelvKult. 31. 34-36. 
VÁRDY HUSZÁR Ágnes: Az amerikai magyarok és a kétnyelvűség. — VNyelv. 18. 6. 3. 1. 
WACHA Balázs: A magyar igés szerkezetek aspektusa és az orosz igeaspektus tanítása. = 

SzTKözl. 1. 157-164. (German, English and Russian summaries.). 
ZSOLNAI József: Anyanyelv-pedagógia és kommunikációkutatás. = Nyr. 102. 445-449. 
ZSOLNAI József: Beszédművelés kisiskolás korban. Bp. Tankönyvk. 191 1. 8 tábl. (A tanítás 

problémái). 

5. Általános kérdések 

(Általános nyelvészet, nyelvfilozófia, tipológia. 
A művelődéstörténet és az irodalomtudomány magyar nyelvi és nyelvészeti 

vonatkozásai stb.) 

A magyar mint idegen nyelv (Az 1977. június 21. vitaülés anyaga. A vitában felszólaltak: Hegyi 
Endre, Bodolay Géza, Dálnoki-Fésüs András, Ginter Károly, Kigyóssy Edit, Szende Aladár, 
Fülei-Szántó Endre, Polgár Endre, Károly Sándor, Somos Béla, Szőlőssy-Sebestyén András, 
Szabó Dénes, Bánhidi Zoltán, Horváth Tibor, Kornya László, Jónás Frigyes és Szépe György.) 
= Nyr. 102. 299-332. 

Általános nyelvészeti tanulmányok XII. Az emberi nyelv sokfélesége. Szerk. Dezső László, 
Hajdú Péter és Telegdi Zsigmond. Bp. Akad. K 333 1. 

ANTAL László: A jelentés világa. Bp. Magvető. 170. (Gyorsuló idő). 
A nyelvi-nyelvészeti ismeretterjesztés helyzete, feladatai és lehetőségei. =•= Nyr. 102. 51-52. 
(A vitában felszólaltak: Hajdú Péter, Benkő Loránd, Rácz Endre, Bakos Ferenc, Bencédy József, 

Hernádi Sándor, Vaskó Tibor, Kovalovszky Miklós, Vargha Dénes, Terestyéni Tamás, Lőrincze 
Lajos és Telegdi Zsigmond). 

(Az MTA Anyanyelvi és Alkalmazott Nyelvészeti Bizottságának együttes ülése, 1977. má
jus 17-én.). 

BEKÉ György: Egy folyóirat születésnapjára. (A Művelődés c. folyóirat 30. évfordulójára). = 
Honism. 5-6. 99-101. 
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BENKŐ Loránd: Az irodalom szerepe nyelvünk életében. = MTA I.OK 30. 345-363. (Mellék

let: Benkő Loránd tud. munkásságának jegyzéke). 
BENKŐ Loránd: Az irodalom szerepe nyelvünk életében. = Nyr. 102. 385-395. 
BRETTER György: Vázlat a „kijelentő mondat" filozófiájához. - Kor. 37. 816-825. 
DEME László: A beszéd és a nyelv. 2. kiad. Bp. Tankönyvk. 189 1. 
DEME László: A nemzetközi kommunikáció gondjairól. (Válasz Szalay Miklósnak). = VNyelv. 

18.2.10-11. 
DEZSŐ László: Elmélet és törvényszerűségek a tipológiában. = ÁNyT. 12. 29-59. 
FÓNAGY Iván: Nyelvek a nyelvben. = ÁNyT. 12. 61-105. 
FÜREDI Mihály: Alanykutatás és passzívum-tipológia.= ÁNyT. 12. 107-120. 
GÁLFFY Mózes: A kolozsvári nyelvészeti iskola tevékenységéről. — Kor. 37. 789-798. 
GERGELY Mihály: Karinthy Frigyes halhatatlansága. - VNyelv. 18. 4. 7. 1. 
GERGELY Mihály: „Kultúránk a nagycsapatok meccsén". — VNyelv. 18. 3. 4.1. 
HERNÁDI Miklós: A mindennapi élet fogalmának felbontása. (Tudásszociológiai vázlat). — 

MFilSz. 22. 382-410. (English and Russian summaries.). 
HUNFALVY Pál: Die Ungrische Sprachwissenschaft. (Historischer Überblick). = AEthn. 27. 

33-55. 
KAPITÁNY Ágnes - KAPITÁNY Gábor: Néhány megjegyzés a nyelv és az esztétikum szere

péről a megismerésben. = MFilSz. 22. 411-422. 
KELEMEN Béla: NylrK = Kor. 37. 879-883. 
KELEMEN János: A tudat és a megismerés. Bp. Kossuth Könyvk. 1811. 
KESE Katalin: Az Erdélyi Iskola magyar visszhangja. = FilKözl. 24. 333-336. 
KOVALOVSZKY Miklós: Tóth Árpád ébresztése. = NyelvKult. 33. 32-38. 
KOVÁCS Ferenc: Tudománytörténeti alapelvek. = NyK 80. 287-304. (German summary). 
KOVÁCS Sándor Iván: Beszélgetés Klaniczay Tiborral a Nemzetközi Magyar Filológiai Tár

saságról. = Kort. 22. 431-436. 
KULCSÁR László: A kommunikáció gondjai Európa felében és egészében. = VNyelv. 18.4.1.1. 
MÉSZÁROS György: La langue tsigane en Hongrie. — ÉTs. 24. 1. 29-32. 
MOLNÁR Ilona: Látszólagos valóságlenyomatok a nyelvben. (Egy nyelvészeti vizsgálat és isme

retelméleti következményei.) — MFilSz. 22. 611-629. (English and Russian summaries.). 
MUNNICH Antal: Változó realitások - visszafordítható kérdések. (Hozzászólás Szalay Miklós 

és Deme László vitájához.). = VNyelv. 18. 4. 13. 1. 
NANOFSZKY György: A KGST nyelve. = VNyelv. 18. 4. 9. 1. 
PAP Mária: Egy elmélet - két elmélet - avagy nem elmélet? (Basil Bernstein elméleti írásainak 

vizsgálata). = MTA I.OK 30. 183-209. 
PÉTER Mihály: Jegyzetek a funkcionális nyelvhasonlításról. = ÁNyT. 12. 221-231. 
PODKAMINERSzemjon: Szocializmus és nemzetközi nyelv. Ford. F/üredi M/ihály/. = VNyelv. 

18. 5. 4-5. 
POLESINSZKY Veronika: Történetéhez a jövője is hozzátartozik . . .(Beszélgetés Benkő Loránd 

akadémikussal). — VNyelv. 18. 3. 5. 1. 
PUSZTAI Ferenc: A magyar irodalom és a magyar irodalmi nyelv fejlődéstörténete. — MNy. 

74. 385-390. 
RADICS Katalin: A nyelvi jelentés szintjeiről. = Jéj. 68-73. 
SOMFAI Balázs: Négyszáz éves a pápai nyomdászat. = Honism. 1. 23-27. 
SUHONEN Seppo - TERVONEN Viljo: Unkarin kirjakieli. /Hungarian. The literary language./ 

Tóim. Helsinki. Suom. Kirjall. Seura. 32 (Näytteitä uralilaisista kielistä 5.). 
SZALAY Miklós: Utópia vagy realitás? = VNyelv. 18. 2. 10-11. 
SZABÓ Géza: Regionális köznyelvi kutatás Szonbathelyen. — SzTKözl. 1.131-139. (German, 

English and Russian summaries.) 
SZABÓ György: Gálffy János levelei feleségéhez. *- NylrK 22. 209-214. 
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SZABÓ János: A nyelv szerepe Kari Krausnál és Karinthy Frigyesnél. = FilKözl. 24. 195-210. 
SZABÓ Zoltán: Hungarian. = RRLing. 23. 1-4. 463-480. 
SZABÓ Zoltán: A nyelvtudomány és a tudományos forradalmak. = Kor. 37. 803-810. 
SZABOLCSI Miklós: Múltról és jövőről - Gondolatok a Nyelv- és Irodalomtudomány 150 

évéről. = MTA I.OK 30. 3-10. 
SZABOLCSI Miklós: Halandzsa. Nyelv és valóság Karinthy Frigyes müvében. = Kort. 22. 

461-472. 
SZATHMÁRI István: A nyelv az emberiség legnagyobb vívmánya. = VNyelv. 18. 6. 10-11. 
SZELESTEI NAGY László: Ismeretlen XVII. század eleji magyar versek Szombathelyen. = 

VasiSz. 32. 115-123. (German and Russian summaries.). 
SZÉPE György: A nyelvi és nyelvészeti ismeretterjesztés elvi alapjairól. = Nyr. 102. 65-73. 
SZERDAHELYI István: Élő nyelvek élő hajtása. (Válasz a töprengésekre) = VNyelv. 18.4. 

10-11. 
SZILÁGYI N. Sándor: Világunk, a nyelv. Bukarest. Kriterion. 247 1. (Forrás). 
SZILÁGYI N. Sándor: Világunk, a nyelv. (1. A nyelv nélküli világ. Részlet). = A Hét 9. 

19. 5. 1. 
SZILÁGYI N. Sándor: Nevek és dolgok. = Kor. 37. 708-714. 
SZILÁGYI N. Sándor: Nyelvtudományi önvizsgálat. (Szabó Zoltán: A nyelvtudomány és a tudo

mányos forradalmak.) = Kor. 37. 803-810. - A Hét. 9. 49. 6. 1. 
TÓTH István: Balassi Bálint és az Árgirus-széphistória szerzősége. — FilKözl. 24. 155-194. 
Új magyar lexikon I-IV. Szerk. biz. Bérei Andor és mások. Bp. Akad. K. 536, 465, 543, 627, 

628 1. ill. /8 utánny/. 
Új magyar lexikon. VI. kötet (S-Z). Szerk. biz. Bérei Andor és mások. Bp. Akad. K 800 1. 

ill. /8 utánny/. 
Világirodalmi kisenciklopédia I—II. Szerk. Köpeczi Béla, Pók Lajos. 2. jav. bőv. kiad. Bratislava. 

Madách Kiadó; Bp. Gondolat. 683, 833 1. 
WACHAImre: Beszélgessünk a beszédről. Bp. Kossuth Könyvk. 1961. 
ZEMAN László: A tudományos nyelvhasználat. = MNy. 74. 316-333. 
ZILAHI Lajos: A regionális köznyelv fogalma a nyelvtudományi szakirodalomban. = MNy. 

74. 333-338. 
ZSILKA János: Válasz Bakos Ferenc: „A jelentés szerkezete és mozgása (Megjegyzések Zsilka 

János legújabb könyvéhez)" c. cikkére. = NyK 80. 447-462. 

6. Bibliográfia 

Analecta Linguistica. Vol. VIII. Nos 1-2. Informational Bulletin of Linguistics. Nyelvtudományi 
Információs Közlemények. Bp. - Amsterdam. Akad. K - John Benjamins B. V. 369 1. 

A Vasi Szemle repertóriuma. 1933-1976. Összeáll. Dalmi Kálmánné, Takács Miklós. = VasiSz. 
1-168. 5 t/Különsz./. 

CSETNEKYNÉ JUHÁSZ Ágnes (összeállította): Magyar logopédiai irodalom 1960-1974. Bib
liográfia. Bp. OM. 83 1. 

HORVÁTH Ferenc: A Zala megyei hírlapok és folyóiratok bibliográfiája 1861-1973. Közremű
ködtek Jakab Géza, Takács Károly. Zalaegerszeg. Zala m. kvt 194 1. ill. 

KOZOCSA Sándor: A magyar irodalom bibliográfiája 1961-1965. I—II. k. Bp. Gondolat 542; 
549-11231. 

LIBA Margit (összeállította): A Bessenyei György Tanárképző Főiskola (Nyíregyháza). Főiskolánk 
- kiadványainak bibliográfiája és tudományos közleményeinek repertóriuma 1962-1977. Nyír

egyháza. Bessenyei Tanárképző Főisk. 79 1. (Könyvtárifüzetek 1). 
TÓTH Lajosné - VIGAGyula: A Herman Ottó Múzeum kiadványainak bibliográfiája 1900-1977. 

Szerk. Szabadfalvi József. Miskolc. Herman Ottó Múzeum. 91 1. 



362 

7. Hangtan, fonológia és egyéb hangtani vonatkozások 

BABAI László: Az emlékezeti hangoztatások (beszélgetések) jelentősége, szerkezeti és kivitele
zési formái a dadogás terápiájában. = MFF. 1.121-124. (Summary in German). 

BARTÓK János: A négyféle kérdő hanglejtés. = MFF. 1. 97-103. (Summary in German). 
BODOLAY Géza: Felvetettem, de elég-e ez? - MTan. 21. 167-174. lásd. = VasiSz. 32. 572-

584. (German and Russian summaries.). 
BOLLA Kálmán: A magyar magánhangzók akusztikai analízise és szintézise. = MFF. 1. 53-

67. (Summary in English). 
BUVÁRI Márta: A „zárté" pere. - Nyr. 102. 163-170. 
FRINT Tibor: A hangképzés szervi eredetű zavara. — MFF. 1. 18-24. (Summary in German). 
GEREBEN Ferencné: Súlyos beszédhibások vizsgálata és terápiája. — MFF. 1. 113-116. 

(Summary in English). 
JENSEN T. John: Reply to „Theoretical implications of Hungarian vowel harmony". — Lin. 

9. 1. 89-97. 
KASSAI Ilona: Sva-jelenségek a magyar beszédben. — MFF. 1. 92-96. (Summary in English). 
LAKATOS Ilona P.: Adatok Jászberény regionális köznyelvéhez. Néhány hangtani jelenség 

Jászberény mai nyelvében. Bp. ELTE. 1411. (Nyelvtudományi dolgozatok 25). 
LAZICZIUS Gyula: Fonetika. Egyetemi segédkönyv. Utószó: Fónagy Iván. Második kiad. Bp. 

Tankönyvk. 2101. ill. 
Magyar Fonetikai Füzetek 1. Vizsgálatok a hangtan köréből. (Hangadás, hangfejlődés, hangrend

szer, intonáció, beszédjavítás). Az MTA I. Osztályának Fonetikai Munkabizottsága által szer
vezett Fonetika '77 tudományos ülésszak előadásai. Bp. 1977. szept 28. Szerk. Bolla Kálmán. 
Bp. Az MTA Nyelvtudományi Intézete. 128 1. (Summaries in German and English). 

MÁRTONFI Ferenc: Jövevényszavak hangalakjának meghatározása fonológiai automatával. = 
ÁNyT. 12.185-220. 

MOHR János: A dadogók kezelésének tervezhetősége „terápiás programban". = MFF. 1. 117-
120. (Summary is German). 

MOLNÁR József: Az időtartam és a magyar magánhangzó-rendszer. — MNy. 74. .424-432. 
MONTÁGH Imre: Tiszta beszéd. Beszédtechnikai gyakorlatok. Bp. NPI. 143 1. /utánny./ 
MONTÁGH Imre - LŐRIK József - SUBOSITS István: Adatok a sigmatizmus nasalishoz 

(Az orrhangzós selypességről). — Nyr. 102. 214-223. 
OLASZY Gábor: Szintetizált magyar magánhangzók formáns-intenzitás és formáns-sávszélesség 

értékei. — MFF. 1. 68-76. (Summary in English). 
PHELPS Elaine: Exceptions and vowel harmony in Hungarian. — LIn. 9.1. 98-105. 
RINGEN O. Catherine: Another view of the theoretical implications of Hungarian vowel har

mony. - LIn. 9.1.105-115. 
SUBOSITS István: Energiaelosztás a magyar /s / és l$l hangok hangszínképében. = MFF. 1. 

77-91. (Summary in German). 
SZABÓ Géza: A magánhangzók beszédünkben. — VasiSz. 32. 565-571. (German and Russian 

summaries.). 
SZENDE Tamás: A felsikló hanglejtésforma létrejöttének magyarázata a hanglejtés-képzés módo

zatai alapján. — MFF. 1. 104-106. (Summary in English). 
TARNÓCZY Tamás: A hangrésmozgás néhány tulajdonságáról. — MFF. 1. 9-17. (Summary 

in English). 
VINCZÉNÉ BÍRÓ Etelka: A fonetikai hibák javításának dinamizmusa. - MFF. 1. 107-112. 

(Summary in English). 
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8. Határtudományok 

(Szemiotika, matematikai nyelvészet, pszicholingvisztíka, szociolingvisztíka -
magyar nyelvi és nyelvészeti vonatkozásokkal) 

BÉKEFI Antal: A kovácskalapácsok munkaritmusai és jelbeszéde. = SzTKözl. 1. 227-242. 
(German, English and Russian summaries.). 

HORÁNYI Özséb: A „kép jelentése" terminus használatáról. — Jéj. 50-59. 
JÓZSA Péter: Kód, kultúra, kommunikáció. Tanulmányok. Szerk. Ardó Mária. Bp. NPI. 143 1. 

/Utánny/. (Summaries in English and Russian). 
JÓZSA Péter: A jelentés fogalma. = Jéj. 9-23. 
KELEMEN János: Néhány kérdés, melyet fel kell tenni. = Jéj. 60-67. 
KEMÉNYNÉ GYIMES Erzsébet: Nemzetközi pszicholingvisztikai konferencia Ausztriában. 

(Salzburg, 1976. aug. 28-30.). - MPSz. 19. 501-505. 
LENGYEL Zsolt: A pszicholingvisztíka helye a magyarországi pedagógusképzésben. = Pedképz. 

2. 82-89. 
MIKES Melánia: Nyelvészeti adatok számítógépi feldolgozása. Az eddigi eredmények, szükség

letek és a távlatok. - HungKözl. 10.145-151. 
MIKES Melánia - LÜK Albina - JUNGER Ferenc: Nyelvszociológiai kutatások. (Az anyanyelv 

használata a magyar nemzetiségű tanulóifjúság körében.). — HungKözl. 10. 19-57. (Serbo-
Croatian and English summaries). 

TERESTYÉNI Tamás: Szemantikai szövegelemző módszerek kommunikációs tartalmak vizsgá
latában. - Hel. 24. 276-284. 

9. Helyesírás, átírás, írástörténet 

A magyar helyesírás szabályai. Közread, az MTA 10. kiad. Bp. Akad. K. 272 1. /18 utánny/. 
HERNÁDI Sándor: Helyesírási önképző. Bp. Gondolat. 4311. 
HERNÁDI Sándor: írjuk, mondjuk helyesen! 3. kiad. Bp. Tankönyv. 2901. 
PÁSZTOR Emil: Érettségizett fiatalok véleménye az ly betűs szavak helyesírásáról. — PedSz. 

28. 721-725. 
PÁSZTOR Emil: A helyesírás és az anyanyelvi nevelés. = Mtan. 21. 37-42. 
RÉVAY Zoltán: Titkosírások. Fejezetek a rejtjelzés történetéből. Bp. Zrínyi. 2391. 
SZEMERE Gyula: A betűkettőztetés kérdése helyesírásunk legújabb kori történetében. — Nyr. 

102. 413-420. 
T. URBÁN Ilona: A kiejtés szerinti (fonetikus) írásmód időszerű kérdései. — MNy. 74.217-228. 
TTNKÓ György: A kis és a nagy kezdőbetűk használatának időszerű kérdései. — MNy. 74. 

480-489. 

10. Kontrasztív nyelvészet, nyelvi kölcsönhatás, 
• kétnyelvűség, gyermeknyelv 

A. MOLNÁR Ildikó: A hanghelyettesítések típusai a gyermeknyelvben 18-21 hónapos kor 
között. — MFF. 1. 44-52. (Summary in English) 

BALÁZS László: A nyelvek kölcsönhatásáról. — Kor. 37. 811-815. 
BÁNHIDI Zoltán: Tanulságok a magyar és az angol határozói rendszerek összevetéséből. IV. — 

NyelvKult. 31. 40-48. 
BÁNHIDI Zoltán: A magyar szókincs és az angol kontrasztivitás kérdéseiből. — NyelvKult 

32. 45-49. 
BARKAL Malachi - HORVÁTH Júlia: Voicing assimilation and the sonority hierarchy: evidence 

from Russian, Hebrew and Hungarian. = Linguistics. 212. 77-88. 
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CSEH SZABÓ Márta: A szerbhorvát nyelv hatása a gunarasiak beszédére = HungKözl. 10. 
111-118. 

GÁL /Zsuzsanna/ Suzan: Peasant men can't get wives; language change and sex roles in a 
bilingual community. = US. 7. 1.1-16. 

GÓSY Mária: A szóhangsor kialakulása a gyermeknyelvben. = MFF. 1. 25-36. (Summary in 
English). 

HERNÁDI Miklós: Már a csecsemők is érzékelnek nyelvi ingereket? = MTud. 23. 853-854. 
(Recherche, 1978. április.). 

HOLLOS Marida - BEEMAN William: The development of directives among Norwegian and 
Hungarian children: an example of communicative style in culture. — LiS. 7. 3. 345-355. 

JAROVTNSZKIJ Alexander - FABRICIUS Ildikó: Kommunikatív folyamatok stratégiája két
nyelvű gyermeknél. = MPSz. 19. 72-80. 

KÄHRIK Aime - BASSEL Naftoli: Beratung in Uzgorod über Sprachkontakte. - SovFU. 
14. 2.144-150. 

KECK Balázs: Számhasználat a magyar és a szerbhorvát nyelvben. = HungKözl. 10. 59-74. 
(Serbo-Croatian and English summaries.). 

KIEFER Ferenc: A középfokú összehasonlítás a magyarban és a lengyelben. = ÁNyT. 12. 
173-183. 

/KORCSIC/ Korcic M. A : íz nabludenij nad osibkami studentov pri upotreblenu sojuznogo 
slova kotoryj., — AAPSz. 1. 97-107. (German and Russian summaries.). 

MÁNDICS Mihály: Három nemzetiség nyelvi gondjairól = VNyelv. 18. 5. 6-7. 
PAPP Ferenc: Magyar és orosz nyelvű szövegek számítógépes vizsgálata. = MTA I.OK 30. 

365-391. (Melléklet: Papp Ferenc tud. munkássága, 1956-1975.). 
PETE I/stván/: Semanticeskije tipy i sposoby vyrazenija sostojanija v russkom jazyke v sopostav-

lenii s vengerskim. = AUSz-DissSlav. 13. 87-112. 
SIPOS István: La formation des noms de famille vivants en milieu de langue étrangere. = 

Onoma. 22. 1-2. 371-376. 
SZENDE Tamás: A kifejezési szint tipológiájának lehetőségéről magyar-svéd dallamösszevetés 

alapján). = ÁNyT. 12. 233-241. 
TASNÁDYT. Álmos: Hogyan neveljünk kétnyelvűségre? = NyelvKult. 32. 19-21. 
TERTS István: Szülők és gyermekek. (Könyvek a gyermeknevelés nyelvi vonatkozásairól). = 

Nyr. 102. 92-95. 
VARGA L: Some differences in English and Hungarian context-dependent sentence-stress 

placement. = AUBud-L. 9.185-191. 

11. Lexikológia, lexikográfia, frazeológia, jelentéstan 

A magyar nyelv értelmező szótára I—II. Szerk. az MTA Nyelvtud. Int Bárczi Géza és Országh 
László vezetésével^, kiad. Bp. Akad. K XXXI-1091, 1137 1. 

A MOLNÁR Ferenc: Jöszte. - MNy. 74. 83. 
ANGHEL Ioana: Note etimologice. /Etimológiai jegyzetek/. — CLing. 23. 1. 71. /A magyar 

rendes, rémes és a román megfelelőik közötti etimológiai összefüggéseket vizsgálja/. 
BAKOS Ferenc: Idegen szavak és kifejezések szótára. Szerk. Bakos Ferenc. Főmunkatárs 

Fábián Pál. Negyedik kiadás. Bp. Akad. K. 927 1. 
BALOGH Dezső: Néhány statisztikai adat Horváth Imre szókészletéről. = StUBB. Ser. 

Phil. 2. 52-59. 
Bányászati fogalmak. Közread, a NIM Műszaki Fejlesztési Főosztálya. Bp. NIMDOK 78 1. 

(Magyar és orosz nyelven). 
BERNÁTH Béla: Keresztet vethet rá. - Nyr. 102. 225-227. 
BERNÁTH Béla: Balra hagyja bicskét és megfordítja a szekercét = MNy. 74. 469-470. 
BERNÁTH Béla: „Áprilist járat valakivel". - Ethn. 89. 105-109. (German summary.). 
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BERNÁTH Béla: Dűlőre jut. = Nyr. 102. 474-476. 
BONA Júlia: Jahacecu. = Nyr. 102. 233-234. 
BRENCSAN János: Orvosi szótár. Idegen orvosi kifejezések magyarázata. Munkatárs Unghvary 

László. Bp. Terra. 464 1. 
DOMINTE Constantin - SUCIU Emil - CIOBANU Fulvia: Note etimologice. = LR 27. 

1. 27-40. /Etimológiai jegyzetek./ (A magyar zsigora ~ rom. jigodie, a m. rongyos «~ rom. 
roanghes és a m. nyálkos / v rom. nelcusos (-oasá) szavak összefüggéseit vizsg.). 

ECKHARDT Sándor: Magyar-francia szótár I-II. 2., függelékkel bőv. kiad. Bp. Akad. K. 
1357, 1360-2558 1. 

Erdélyi Magyar Szótörténeti Tár II. Anyagát gyűjtötte és szerk. Szabó T Attila. Bukarest. 
Kriterion Könyvk. 1219 1. 

ERDŐDI József: Lófő (Mari és manysi, valamint tatár megfelelői). — MNy. 74. 76-79. 
É. KISS Sándor: Esőnap. = Nyr. 102. 380. 
FODOR Sándor: Magyar-arab kisszótár. I-II. köt. Kézirat gyanánt. Közread, a Kult. Kapcs. Int 

349, 613 1. 
FÜR József: A bocskor közmondásainkban és népdalainkban. = MNy. 74. 104-107. 
GÖMÖRI György: Megnevezzük a meg nem nevezhetőt? Jegyzetek erotikus szókészletünkről 

és tabuinkról. = ÚjSymp. 14. 163. nov. 429-432. 
GREGOR Ferenc: Nyugati és keleti szláv eredetű átvételek Bercsényi Miklós leveleiben.— 

MNy. 74. 413-424. 
GULYÁS Pál: Magyar írói álnév lexikon. A magyarországi írók álnevei és egyéb jegyei. 

Második kiad. Bp. Akad. K. 706 1. /Függelékben: Néhány száz névtelen munka jegyzéke/. 
GYÖRKÖSY Alajos: Latin-magyar szótár. Főszerk. Györkösy Alajos. Hatodik kiadás. Bp. 

Akad. K. 616 1. 
HABOVSTIAKOVA K.: A szlovák-magyar összehasonlító frazeológia témaköréből. = SzocNev. 

23. 10. 306-308. 
HADROVICS László - GÁLDI László: Magyar-orosz kéziszótár. Munkatársak Keszthelyi 

Ernő és mások. 4. kiad. Bp. Akad. K. 712 1. 
HALÁSZ Előd: Magyar-német kéziszótár. Szerk. Rátz Ottó, Skripecz Sándor, Stolczer Árpád. 

Munkatárs Armósné Eisenbarth Magda. 11. kiad. Bp. Akad. K. XVI-1063 1. 
HALÁSZ Előd: Német-magyar kéziszótár. Szerk. Rátz Ottó, Kádár Pálné. 13. kiad. Bp. Akad. 

K. XVI-774 1. 
HALÁSZ Előd: Handwörterbuch der ungarischen und deutschen Sprache (Magyar-német, 

német-magyar kéziszótár). Teil I. Ungarisch-deutsch. Bearbeiter Ottó Rátz/et al/ unter 
Mitarbeit von Magda Eisenbarth-Armós. Neubearbeitung. Berlin - München - Zürich. 
Langenscheidt; Bp. Akad. K. 1063 1. 

HERCZEG Gyula: Magyar-olasz szótár (Dizionario ungherese-italiano.) 5. kiad. Bp. Terra. 
768 1. (Kisszótár sorozat). 

HORGOSI Ödön: „Pápaszem nélkül nem hallok" (Egy szólás nyomában). = Nyr. 102. 
228-229. ; 

HORVÁTH Mária: Német elemek a XVII. század magyar nyelvében. Bp. Akad. K 269 1. 
K PALLÓ Margit: Sárkány. = Nyr. 102. 472-474. 
K. PALLÓ Margit: Kajtat és kajtár. — NyK. 80. 166-169. (German summary). 
K. PALLÓ Margit: Köpcös. = MNy. 74. 480. 
f KAPÁS Ferenc: Jön - megy, hoz - visz. = Nyr. 102. 395-407. 
KÁLMÁN Béla: Abbahagy, abbamarad. = Nyr. 102. 224-225. 
KÁROLY S. László: Jajgat, kiabál, rí . . . = MNy. 74. 472-475. 
KESZLER Borbála: A fésű -fésül, köpü - köpül stb. helyesírásáról. — MNy. 74. 354-355. 
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KISS Lajos: Sajmeggy. Szőrszálhasogató, hajszálhasogató. Tákol, ták. Rönk. — Nyr. 102. 
229-233. 

KISS Lajos: Lejt, lejtő; Ramaty. - Nyr. 102. 109-110. 
KISS Lajos: Kies, kietlen. = Nyr. 102. 470-472. 
KIRÁLY Rudolf: Portugál-magyar szótár. Bp. Akad. IC 728 1. 
KOCSÁNY Piroska: Apró adalék a melléknév szemantikájához és jelentésváltozásaihoz. = MNy. 

74. 204-208. 
KONTRA Miklós: A művelt újrakölcsönzésről, Shakespeare ürügyén. = Nyr. 102. 108-109. 
KULCSÁR Péter: Szótörténeti adatok. - MNy. 74. 508-512. 
LÉGRÁDI Imre: Lágy pásztor után gyapjat rúg a farkas. = Nyr. 102. 477-478. 
LOSONTI Dimitru: Noi contributii toponimico-etimologice. Lat. cavum in limba romána. = LR 

27. 97-102. 
/Új helynévi-etimológiai adalékok. A latin 'cavum' a román nyelvben./. A román /zgáu/Zgáu 

összefüggése a magyar zúgni, zúgó szavakkal. Fogl. még a magyar gomb, garabonciás, 
garaboncás román megfelelőivel: Zgimba - gimba, zgriminfes - griminfes. 

MAGAY Tamás: Idegen nevek kiejtési szótára. Második kiadás. Szerk. Magay Tamás. Bp. 
Akad. K. 500 1. 

Magyar-angol közoktatási szótár. Szerk. Heltai Pál. Bp. Felsőoktatási Pedagógiai Kutatóközpont. 
127 1. 

Magyar-angol, angol-magyar útiszótár. Szerk. Mentlné Láng Ilona és mások. Harmadik 
kiadás. Bp. Terra. 315, 313 1. 

Magyar értelmező kéziszótár. Szerk. Juhász József és mások. Harmadik kiadás. Bp. Akad. 
K. 1550 1. 

MÁNDOKYKONGUR István: Kaptány. - MNy. 74. 213-216. 
MAY István: Franciakulcs és törökbúza. — Nyr. 102. 377-379. 
MEJSTRIK Vladimír: Pepr, nebo paprika? /Bors vagy paprika?/ = NR 61. 4. 217-219. 
/MORVAY/ MORVÁI K/ároly/: Osnovnyje tipy frazeologiceskih edinic pol'skogo jazyka i ih 

vengerskije ekvivalenty. — SSlav. 24. 329-336. 
NÉMETH IC Bódog: Zablatint. - MNy. 74. 217. 
NYÍRI Antal: Az aszó-ról szóló szófejtési kísérletek és azok módszertani tanulságai. — MNy. 

74. 163-175. 
NYÍRI Antal: Hozzá. - MNy. 74. 84-85. 
O. NAGY Gábor - Ruzsiczky Éva: Magyar szinonimaszótár. (A - Zs). Bp. Akad. K, 

593 1. 
Olasz-magyar szótár I-II. Szerk. Herczeg Gyula. Munkatársak Király Rudolf és mások. 3., 

függelékkel bőv. kiad. Bp. Akad. IC 832, 834-1781 1. 
Petőfi-szótár. Petőfi életművének szókészlete II kötet. (G-M). Szerk. J. Soltész Katalin, Szabó 

Dénes, Wacha Imre és mások. Bp. Akad. K. 1351 1. 
RÉDEI Károly: Szófejtések. (Magyar szárny 'Flügel'; Magyar üldöz 'verfolgen'; Magyar űz 

'jagen, verfolgen' etc.). = NyK. 80. 120-126. (German summary.). 
RO§IANU Ion: Activitatea Institutului de lingvistica si Istorie literarä din Cluj-Napoca in 

anul 1977. (A kolozsvári Nyelvtudományi és Irodalomtudományi Intézet munkássága 
1977-ben/. — CLing. 23. 1. 141-143. (A román-magyar és a magyar-román szótár, a 
romániai magyar nyelvatlasz és más magyar vonatkozású munkákról is szó van a cikkben.). 

ROZGONYI MOLNÁR Emma: A szólások grammatikájához. - AAPSz. 1.127-133. (German 
and Russian summaries.). 

S. HÁMORI Antónia: Popri - purpián. -= MNy. 74. 79-81. 
S. HÁMORI Antónia: Tábit - tabin. - MNy. 74. 211-213. 
SAS VÁRI László: Bazilita, bazilissza. Éneklész. - Nyr. 102. 227-228. 
SCHEIBER Sándor: Zsidó miatyánk. - Nyr. 102. 381. 
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SCHEIBER Sándor: Idők kovászai. - MNy. 74. 85-86. 
§ERBAN Felicia - KÜHNEL Helmut: Note lexicale §i etimologice. /Szókészleti és etimológiai 

jegyzetek/. = LR. 27. 4. 345-349. /A magyar törvény, kerék, túzok, dög, döglés szavak román 
megfelelőit és összefüggéseit vizsg./. 

SKRIPECZ Sándor: Surmó. Ramaty, ramacs. = Nyr. 102. 478-479. 
SZABÓ T. Attila: Sietős polgár. - MNy. 74. 348-349. 
SZABÓ T. Attila: Farkasinat gyújt, farkasinat vettet. = Ethn. 89. 558-559. (German summary.). 
SZABÓ Miklós: Orosz-magyar, magyar-orosz szótár isk. számára. 6. kiad. Bp. Akad. K. 

419, 262 1. 
SZEMERE Gyula: Az ikerszó fogalmának alakulása szakirodalmunkban. — MNy. 74. 25-37. 
TAKÁCS Lajos: Komp, kompol, kompolás. = MNy. 74. 349-353. 
TAKÁCS Lajos: Polgár szavunk 'parasztgazda, paraszt' jelentésének történetéhec. = Nyr. 

102.350-361. 
TAKÁCS Lajos: Juhászdél. - Nyr. 102. 469-470. 
TARR Viola: O.K. - avagy mit tudunk angol jövevényszavainkról. = A Hét 9. 47. 4. 1. 
TODORAN Romulus: Despre - oaua - eaua si-auá in structura morfologica a pluralului 

substantivelor románesti. /Az - oaua, - eaua és az - auá végződések a román főnevek 
többes számának alaktani struktúrájában./. = CLing. 23. 1. 47-55. (A címben említett 
toldalékokat felveszik a románban meghonosodott jövevényszavak is. Vö. hívő, csákó, bimbó, 
bekötő stb.). 

VARGHA Balázs: A TESz Csokonai-metszete. = MTA LOK. 30. 247-266. 
VÖŐ István: Dictionar de proverbe romän-maghiar. /Román-magyar közmondások (szólások) 

szótára./. Bucuresti. Ed. Stiint. si Encicl. 145 1. 
ZSILKA János: Jelentés-integráció. Bp. Akad. K. 421 1. 

12. Nyelvjárástan (dialektológia) 

BALOGH Lajos: Nyelvjáráskutatás és szociolingvisztika. — MNy. 74. 44-55. 
BAKOS József: Lírai nyelvjárástan 1. — HevSz. 6. 4. 60-62. 
BOKOR József: Az /-ezésnek és a szótagzáró / kiesésének állapota és mozgása Sopronkövesd 

nyelvjárásában. - MNy. 74. 93-102. 
BOKOR József: Néhány hangtani jelenség köznyelviesedésének sajátságai Sopronkövesd nyelv

járásában. = SzTKözl. 1. 141-147. (German, English and Russian summaries.). 
HAJDÚ Mihály: A XXV. néprajzi és nyelvjárási gyűjtőpályázat népnyelvi témájú dolgozatai

ról. - MNy. 74. 355-358. 
IMRE Samu: Tudománytörténeti kérdések a magyar dialektológiában. = MTA LOK 30. 

139-159 (Melléklet: Imre Samu tud. munkásságának jegyzéke). 
IMRE Samu: A Magyar Nyelvjárások Atlasza. — NyelvKult 31. 85-87. 
KISS Jenő: Nyugat-dunántúli tájszavak a soproni Magyar Társaság pályamunkáiból (1921-

1925). = Nyr. 102. 347-349. 
KULCSÁRNÉ SZ. Zsuzsa: Ö-zés a Pozsony vidéki szenei nyelvjárásban. = MNy. 74. 229-

237. 
LÁNCZ Irén: A csantavéri nyelvjárás. — HungKözl. 10. 75-109. (Serbo-Croatian summary.). 
LIZANEC Péter - KÓTYUK István: „A kárpátontúli magyar nyelvjárások szótárá"-nak szer

kesztési elveiről. -= MNy. 74. 433-440. 
MURÁDIN László: Állathívogató és -űző szavak erdélyi nyelvföldrajza (H.). - NylrK. 22. 

41-56. 
MURÁDIN László: A 'tulajdont őrző személy' jelentésmező jelölése és tagolása a romániai 

magyar nyelvjárásokban. — NylrK 22. 159-174. 



368 

NAGY Géza: Tájszavak a bodrogközi Karcsa községből. = Nyr. 102. 96-107. 
Nyíregyházi szlovák, „tirpák" nyelvjárási és néprajzi emlékek. A kötet anyagát sajtó alá rend. 

Erdész Sándor. Nyíregyháza. Jósa Múzeum. 1977-1978. 171 1. (Jósa András Múzeum 
kiadványai). 

Tartalom: 
NÉMETH Zoltán: A nyíregyházi nyelvjárás mai állapota. 3-34. 
ERDÉSZ Sándor: Néprajzi gyűjtőút a bokortanyák világában. 55-80. 
OROSZ Béla: A Nyíregyháza környéki tirpákok mai nyelvének magánhangzórendszere. 
81-98. 
CSERTŐ Kálmán: Virrad a tanyán. 99-108. 
PÉNTEK János: Rendszerűség és produktivitás a Phaseolus népi terminológiájában. = NylrK. 

22. 175-190. 
SZABÓ Géza: A málna neve nyelvjárásainkban. (A Magyar Nyelvjárások Atlasza egy lapjának 

szó- és művelődéstörténeti tanulságai). = MNy. 74. 344-348. 
SZABÓ József: A szinteződés vizsgálata Nagykónyi nyelvjárásában. = Nyr. 102. 333-347. 
SZEGFŰ Mária: Szövegmutatvány Tápéról. = MNy. 74. 102-104. 

13. Nyelvművelés (normatív nyelvészet) 

Az MTA Elnökségének állásfoglalása az idegen szavak használatáról. = MTud. 23. 780-
781. 

B. LÖRINCZY Éva: Három malom kövei között. - Él. 22. 36. 1-4. 
BENCÉDY József: Országos kiejtési és szavalóversenyek. = Nyr. 102. 26-33. 
BENKŐ Loránd - LŐRINCZE Lajos: Záró megjegyzések az idegen szavakról szóló vitához. = 

MTud. 23. 197-202. 
BÍRÓ Ágnes W. - GRÉTSY László - KEMÉNY Gábor: Hivatalos nyelvünk kézikönyve. 

Szerk. Grétsy László. Bp. Pénzügymin. Államigazg. Szerv. Int. 346 1. 
BODNÁR Béla: Nyelvművelésünk problémái. = Hét. 23. 13. 7. 1. 
BUVÁRI Márta: Akinek inge . . . Egy nyelvművelő hozzászólása a Herder-vitához. = Kort. 

22. 812-815. 
CZEIZEL Endre: A szaknyelv jussa. — Él. 22. 15. 4. 
DALOS László: Ellenkedés. = Él. 22. 49. 2. 1. 
DEME László: Közéletiség, beszédmód, nyelvi műveltség. Bp. Kossuth Könyvk. 122 1. 
DEME László: Anyanyelvek kettős arca. = Él. 22. 26. 5. 1. 
DOBAY Béla: Nyelvünk kertjében munkálkodók. A csehszlovákiai magyar nyelvtudomány, 

nyelvművelés és nyelvhasználat harminc évéről. = Napjaink. 17. 12. 18-20. 
ÉDER Zoltán: Benkő József nyelvészeti munkássága és az Erdélyi Magyar Nyelvművelő 

Társaság. Bp. Akad. K. 316 1. 
FELEKI László: A rajttól a röplabdáig. (Hogyan vált magyarrá sportnyelvünk?). = Nyr. 

102. 1-7. 
FÜLEKY György - KECSKÉS Mihály: Az idegen szavakról a talajtan, agrokémia és talaj

biológia területén. = MTud. 23. 60-63. 
GRAF Dezső: „Édes anyanyelvünk" verseny. Miskolc. BAZ m. Tanács Műv. Oszt. 36 1. ill. 
GRÉTSY László: Nyelvi ismeretterjesztés a tömegtájékoztató eszközök révén. = Nyr. 102. 

52-56. 
GRÉTSY László: A nyelv mindnyájunké. = Él. 22. 17. 2. 1. 
HORVÁTH Stefan: Cudzie slová - aktuálna problematika jazykovej kultúry v ML'R. = KS. 

12. 2. 51-55. 
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KÁROLY Sándor: Anyanyelvi műveltségünk helyzete és a nyelvművelés. = Kort. 22. 143— 

148. 
KERESZTURY Dezső: Nyelvében él a nemzet? Egy baljóslat haszna. = Él. 22. 15. 1-4. 
KIRÁLY István: Még egyszer: egy baljóslat hasznáról. = ÉL 22. 16. 5. 1. 
KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Betakarítás. = Nyr. 102. 148-152. 
KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Talányos tünetek. Gyógyítás vagy miskárolás? = 

Kr. 4. 4-5. 
KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Talányos tünetek. Suksükéktől jukjükéken át a nép

szerűsítésig. = Kr. 2. 12. 1. 
KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Talányos tünetek. Megcsúfolt metaforák. = Kr. 1. 6. 1. 
KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Kirohanás a bunkerből. (A jogi nyelvről). - Kr. 6. 7. 1. 
KONTRA Miklós: Vezérlő RNS és hírvivő DNS. - MTud. 23. 63. 
KOVÁTS Dániel: Szépen szólni. . . (Az ötödik sátoraljaújhelyi anyanyelvi versenyről). — 

Mtan. 21. 59-62. (Table of contents, in Russian and French). 
LADÓ János: Az idegen szavakról. Konkrétan és indulatok nélkül. — MTud. 23. 195-196. 
LŐRINCZE Lajos: „Engedjétek hozzám jönni a szavakat". - NyelvKult. 51. 28-29. 
LŐRINCZE Lajos: A nyelvtervezés is a nyelvész feladata. (Murvai Olga riportja Lőrincze 

Lajossal). - A Hét. 9. 3. 7. 1. 
LŐRINCZE Lajos (Imre Samu kérdéseire válaszol): Két út tanulságai. = NyelvKult 33. 

8-18. 
LŐRINCZE Lajos: Ferde képek, rikító színek. - NyelvKult. 32. 30-32. 
LŐRINCZE Lajos: Úgy tűnik. = Él. 22. 47. 6. 1. 
LŐRINCZE Lajos: Egy intő példa. - Él. 22. 43. 5. 1. 
LŐRINCZE Lajos: Lektorálás. - ÉL 22. 37. 4. 1. 
LŐRINCZE Lajos: Rejtély. = Él. 22. 29. 15. 1. 
LŐRINCZE Lajos: Tejfelvásárlás avagy ismét: játszani is engedd! — Él. 22. 17. 4. 1. 
LŐRINCZE Lajos: Nemzetben él a nyelv. - ÉL 22. 21. 4. 1. 
LŐRINCZE Lajos: Meg vagyon írva. - ÉL 22. 9. 6. 1. 
LŐRINCZE Lajos: Játszani is engedd. = Él. 22. 16. 6. 
LŐRINCZE Lajos: Egy magyar nyelv van. - ÉL 22. 3. 1-4. 
M. FAZEKAS Tiborc: Az árnyék kontúrjai. Hozzászólás a Herder-vitához. — Kort 22. 

651-654. 
MANDLER György: Nyelvi pofonok a számítógép körül. (Újabb hozzászólás Szalay Miklós 

és Deme László vitájához. = VNyelv. 18. 5. 17. 1. 
MEZEI András: Megkérdeztük Sütő Andrást - szabad-e a nyelvből kultuszt csinálni? — 

ÉL 22. 17. 3. 1. 
MÉSZÖLY Miklós: Nyelvünk szűzre megy? = Je. 21. 1066-1071. 
MURÁDIN László: Az egységes szaknyelvért. — A Hét. 9. 47. 4. 1. 
NAGY Tibor: Törvény-e csakugyan? = ÉL 22. 22. 2. 1. 
Nyelvünk világa. Vál. és szerk. Kovalovszky Miklós. Bp. Gondolat 381 1. 
PÁSZTOR Emil: A Magyar Nyelvőr - és Arany János igazsága. = MNy. 74. 228-229. 
RAB Zsuzsa: „Rútságokkal volt gyönyörű". = Él. 22. 30. 2. 1. 
RADÓ György: Nyelv és lélek. - NyelvKult. 32. 26-29. 
RATHMANN János: Herder ébresztéséhez. — Kr. 3. 9. 1. 
SALAMON Lajos: „Herder árnyéka". = Kort. 22. 975-985. 
SÜLÉ Jenő: Idegen szavaink nyelvhasználatunkban ahogy ma látjuk. = Nyr. 102. 8-26. 
SZABÓ Géza: Nyelvművelés és közművelődés. = VasiSz. 32. 380-384. (German and Russian 

summaires.). 
SZABÓ Ilona: Kell a törődés (A helyes nyelvhasználatról). - Kor. 37. 851-852. 
SZATHMÁRI István: Szakszavak használata a csehszlovákiai magyar sajtóban. — Nyr. 102. 

33-45. 
SZATHMÁRI István: A nyelvújításról. - SzocNev. 23. 10. 298-302. 
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SZÁDECZKY KARDOSS Irma: Herder árnyéka - a jogász szemével. = Kort. 22. 310-315. 
SZÁDECZKY KARDOSS Irma: Árnyék Herder - avagy „kirohanás", „bunker",. . . és válasz. 

- Kr. 9. 10. 1. 
SZENDE Aladár: Anyanyelvi nevelés és ismeretterjesztés az iskolában és a családban. — 

Nyr. 102. 58-62. 
SZENTÉ Imre: A város: nyelvfejlesztő és nyelvrontó. IM. = ÚjLátóh. 20. 6. 436-455. 
SZILÁGYI Ferenc: Sejtette vagy sejttette? - Él. 22. 22. 2. 1. 
SZILÁGYI Imre: A herderi jóslat nyomán. - Kort. 22. 1142-1147. 
SZŐCS István: Nyelv és szóöltögetés. - A Hét 9. 24. 4. 1. 
SZÜTS László: A magyar nyelv hete (1978. április 10-16). - NyelvKult 32. 81-83. 
SZÜTS László: A magyar nyelv hete, 1978. ápr. 10-16. - Honism. 4. 29-30. 
TOLNAI Gábor - Gondolkodás - irodalom - nyelvhelyesség. - Kort 22. 1306-1312. 
TOMPA József: „Győzzön, ami jobb". = Él. 22. 22. 2. 1. 
VÁSÁRY István: Sződemeter merre van? - Él. 22. 28. 2. 1. 
ZÁGONI Jenő: Egy időszerű nyelvi kérdésről. — Kor. 37. 772-774. 
ZOLTÁN András: Lengyel nyelvművelő könyv az idegen szavakról. = Nyr. 102. 409-412. 

14. Nyelvtörténet, etimológia, névtan stb. 

B. GERGELY Piroska: Név - nyelv - múlt. - Kor. 37. 799-802. 
BALASSA István: A néprajztudomány és a földrajzinév-kutatás újabb eredményei. = MTAI.OK 

30. 175-181. 
BALÁZS Judit: Rábaszentandrás mai család- és ragadványnevei. Bp. ELTE. 67 1. (Magyar sze-

mélynévi adattárak 15). 
BÁRCZI Géza - BENKŐ Loránd -BERRAR Jolán: A magyar nyelv története. Szerk. Benkő 

Loránd. Második kiad. Bp. Tankönyvk. 599 1. 
BENKŐ Loránd: A legkorábbi magyar szövegemlékcsoport: A hangállapot (A mássalhangzó-

olvasatok.) - MNy. 74. 13-27. (L. MNy. 73. 288-302). 
BENKŐ Loránd: A legkorábbi magyar szövegemlék-csoport: A hangállapot (A magánhangzó

olvasatok). = MNy. 74. 144-163. (L. MNy. 74. 13-27.). 
BÜKY Béla: Pesty Frigyes 1863-i beadványa a Helytartótanácshoz. - MNy. 74. 120-122. 
CSÁK László: Bélfenyér azonosító nevei. — NylrK 22. 79-84. 
DIENES Erzsébet: Az Érdy Kódex és a Jordánszky Kódex elemzésének módszerbeli kérdései

ről. = MNy. 74. 208-211. 
FEHÉRTÓI Katalin: A Vidikes *» Videkus személynévről. = MNy. 74. 339-344. 
FILKORN Pál - UDVARHELYI Dénes: A Boráros család görög származásának kérdéséhez. 

- AT. 24. 44-48. 
HAJDÚ Mihály: Névélettan egy úriszéki pörben. — MNy. 74. 74-76. 
HAJDÚ Mihály - MOLNÁR József: Az első magyar térkép helynevei. Bp. ELTE. 107 1. 
ill. (Magyar névtani dolgozatok 7). 

HARMATTA János: A földrajzi nevek gyűjtésének helyzete és feladatai. — MTA I.OK 
30. 165-169. 

HANKOVSZKY Béláné: Rábaszentmihály keresztnevei 1725-1970. Bp. ELTE Magyar Nyelvé
szeti Tanszékcsop. 44 1. (Magyar személynévi adattárak 17.) 

HÁZI Jenő: Vas megyei középkori oklevelek. — VasiSz. 32. 133-136. (German and Russian 
summaries.). 

HÁZI Jenő: Vas megyei középkori oklevelek. — VasiSz. 32. 297-300. (German and Russian 
summaries.). /L. VasiSz. 32. 133-136./. 
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HÁZI Jenő: Vas megyei középkori oklevelek. = VasiSz. 32. 445-448. (German and Russian 
summaries.). /L. VasiSz. 32. 133-136; 297-300./. 

HÁZI Jenő: Vas megyei középkori oklevelek. = VasiSz. 32. 618-621. (German and Russian 
summaries.). /L. VasiSz. 32. 133-136; 297-300; 445-4487. 

HERMAN József: Nyelvszerkezet és idő. (A nyelvtörténet néhány elméleti kérdése). — 
NyK. 80. 3-13. (English summary). 

HONTI László: Etimológiai észrevételek. = MNy. 74. 470-472. 
IMPLOM József: A szarvasmarhanevek. — MNy. 74. 122-126. 
IMPLOM József: A szarvasmarhanevek. - MNy. 74. 252-255. (L. MNy. 74. 122-126.) 
IMPLOM József: A szarvasmarhanevek. - MNy. 74. 382-383. (L. MNy. 74. 252-255). 
J. KOVÁCS Magda: Első személynév-monográfiánk = Kor. 37. 883-886. 
JAKAB László - KISS Antal: A Jókai-kódex ábécérendes adattára. Debrecen. KLTE. 363 1. 

(Számítógépes nyelvtörténeti adattár 1) 
JANITSEK Jenő:Bardócés Száldobos helynevei. - NylrK 22. 219-222. 
KÁLMÁN Béla: Hogyan keletkeztek a helységnevek? - MTA I.OK 30. 171-174. 
KÁLMÁN Béla: The world of names. A study in Hungarian onomatology. Translated by 

Zsolt Virágos. Bp. Akad. K. 198 1. ill. 
KISS Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára. Bp. Akad. K. 727 1. 
KÖTELES Pál: A magyar nyelv és a XVI - XVII. századi európai diplomácia. = Alf. 29. 

7. 106-107. 
KOVÁCS János: Vásárosdombó mai család- és ragadványnevei. Bp. ELTE. 35 1. (Magyar 

személynévi adattárak 22). 
KOVÁCS László: Régészeti jegyzet szablya szavunk eredetéhez. = NyK 80.161-165. (German 

summary.). 
KRISTÓ Gyula: Szentkirály. = MNy. 74. 475-480. 
LADÓ János: Magyar utónévkönyv. Negyedik, változatlan kiadás. Bp. Akad. K. 256 1. 
MAGYAROVICS Lászlóné: Szentgyörgymező mai ragadványnevei. Bp. ELTE Magyar Tanszék-

csop. 21 1. (Magyar személynévi adattárak 19). 
MATIJEVICS Lajos: A mai jugoszláviai Bácska helységei az első magyar földrajzi lexikonban. 

= HungKözl. 10. 121-142. (Serbo-Croatian summary.). 
MIZSER Lajos: Élménynevek. = Nyr. 102. 407-409. 
MIZSER Lajos: Vilmos. = MNy. 74. 216-217. 
MIZSER Lajos: Dalma. = Nyr. 102. 476. 
MIZSER Lajos: Ferenc. = MNy. 74. 81-82. 
MOLNÁR József: A régi magyarországi térképek nyelvtörténeti jelentősége. — MNy. 74. 

175-180. 
NÉMETH K. Bódog: XVII. századi iratok (Transactie, 1623 (Meszleny Pál). = MNy. 74. 

379-382. 
PETROV-SLODNJAK Maria: Zu den ungarischen Lehnwörtern in der regionalen Schriftsprache 

des Prekmurje im 18. und 19. Jahrhundert. - SSlav. 24. 295-328. 
PINTÉR Mária: Mezőkövesd régebbi ragadványnevei. Bp. ELTE. 63 1. (Magyar személynévi 

adattárak 24). 
PUSZTAI Ferenc: Nyelvtörténet és ismeretterjesztés. — Nyr. 102. 56-58. 
RÁCZ Endre: A történeti nyelvtudomány kérdéseihez. — MNy. 74. 66-68. 
REUTER Camillo: A Tarlós és Szőlős helynevekről. - Mny. 74. 56-66. 
RÓNA-TAS András: A nyelvrokonság. Kalandozások a történeti nyelvtudományban. Bp. 

Gondolat 486 1. 
RÓNAI Béla: A nemzetiségi nyelvek földrajzi neveinek gyűjtése és lejegyzése. — MNy. 

74. 86-93. 
SEVER Béla: Muravidéki helyismereti gyűjtemények és magyar nemzetiségi könyvtárak a 

Szlovén Szocialista Köztársaságban. — Honism. 3. 24-26. 
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SUBA Imre: A nyelvújításról történész szemmel. — Mtan. 21. 46-48. (Table of contants, 

in Russian and French) 
SZABOLCSI Miklós - VÉGH József: A Magyar Tudományos Akadémia Nyelv- és Irodalom

tudományi Osztályának és Tolna megye Tanácsának együttes ünnepi ülése Szekszárdon 
1975. május 14-én, a megye földrajzi neveinek összegyűjtése alkalmából. — MTA I.OK. 
30. 161-163. 

SZEKERES Ilona: Szajol mai ragadványnevek Bp. ELTE 34 1. (Magyar személynévi adat
tárak 23). 

TTBÁD Levente: Nyikó menti helynevek. (Kecsét, Kisfalud és Bencéd). -» NylrK. 22. 
222-226. 

TIBÁD Levente: Nyikó menti helynevek. (Székelypálfalva és Malomfalva). = NylrK. 22. 
94-97. 

UHLÁR Vlado: Zemno - Zemnen - Zemplin. = SlovR 43. 5. 266-274. 
UHLAR Vlado: Povod miestnych náznov Bosany a Topolcany. /A Bossány és Topolcsany 

helynevek eredete/. - KS. 12. 8. 273-276. 
URBÁN Teréz: Nyíregyháza utcanevei. Bp. ELTE. 87 1. (Magyar névtani dolgozatok 8). 
VÁRÓ György: Egy rovásírásos emlék - több elírással. Melyik Csíkszent? = A Hét 9. 

20. 10. 1. 
VIRÁG Gábor: Csantavér keresztnevei 1782-1970. Bp. ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcsop. 

76 1. (Magyar személynévi adattárak 18). 
VÖRÖS Ottó: A történelmi Őrség földrajzi neveinek művelődéstörténeti vallomásai. — 

SzTKözl. 1. 149-155. (German, English and Russian summaries.). 

15. Nyelvtan 

(Alaktan, Mondattan) 

BERTÓK Imre: Az esethomonímia és az esetszinonímia a magyar nyelvben. = SzocNev. 24. 
2. 37-40. 

BÉKÉSI Imre: A funkcionális szövegtan kezdetei. = AAPSz. 1. 47-53. (German and Russian 
summeries.). 

DIENES Dóra: A szerkesztettségi hiányosság és szövegösszefüggésben kiegészülése. Bp. Akad. 
K. 911. (Nyelvtudományi Értekezések 98). 

E. ABAFFY Erzsébet: A mediális igékről. = MNy. 74. 280-293. 
É. KISS Katalin: A magyar mondatok egy szintaktikai modellje. - NyK. 80. 261-286. (English 

summary.) 
É. KISS Katalin: A határozott főnévi csoport pronominalizációja. = Mny. 74. 445-452. 
FABÓ Kinga: Gyakorító és mozzanatos képzők a mai magyar nyelvben. = MNy. 74. 453-464. 
G. VARGA Györgyi: Mondatok szó értékben. = MNy. 74. 440-445. 
GAÁL Edit: A birtoklás kifejezése a mai magyar nyelvben. Bp. Akad. K 71 1. (Nyelvtudományi 

értekezések 97). 
GUSZKOVA Antonyina: A tegezés, illetőleg tegeződés a mai magyar nyelvben. = MNy. 74. 

303-316. 
GUSZKOVA Antonyina: Magácska. = Nyr. 102. 179-180. 
JAKAB István: Igen, az értelmező mellérendelés. = Nyr. 102. 293-298. 
KÁROLY Sándor: Valóban mellérendelés az értelmező? = Nyr. 102. 46-50. 
NAGY J. József: A szófajok gyakorisági jellemzői a 8-10 éves tanulók nyelvhasználatában. 

- MNy. 74. 186-204. 
NYOMÁRKAY István: A -ban, -ben ragos határozó. - MNy. 74. 37-44. 
OLÁH Ferenc: Lélektani-jelentéstani mozzanat és alaktani megszerkesztettség a szóösszeté

telben. - Nyr. 102. 463-468. 
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P. EŐRY Vilma: Az is kötőszó megengedő mellékmondatbeli használatáról. — MNy. 74. 
489-491. 

R HUTÁS Magdolna: A rá igekötős igék kötött bővítménye. — MNy. 74. 69-73. 
RÁCZ Endre - TAKÁCS Etel: Kis magyar nyelvtan. 5. kiad. Bp. Gondolat. 312 1. ill. 
ROZGONYINÉ MOLNÁR Emma: Logikai relációk kifejezése hálódiagrammal a szöveg és a 

mondat vizsgálatában. — Nyr. 102. 452-463. 
SAROSY Józsefné - SZABÓ Balázsné: Tanuljunk magyarul! Szerk. Szabó Éva. Bp. RTV 

Minerva. 213 1. ül. színes. 
SZABÓ Géza: A külföldi helységnevek ragozása. — VasiSz. 32. 83-86, (German and Russian 

summaries.) 
SZABÓ Kálmán: Játékos nyelvtan, játékos helyesírás. 2. kiad. Bp. Tankönyvk. 185 1. ill. 
SZALÁMIN Edit: A mai magyar beszélt nyelv mondattanának kérdéséhez. — MNy. 74. 

293-303. 
SZEPESY Gyula: A lenni — -va, -ve igeneves szerkezet csonka változatai. =- Nyr. 102. 

277-287. 
SZEPESY Gyula: Kritériumok az őket és azokat használatához. - Nyr. 102. 129-148. 
TOMPA József: Tói - ig. (Mai nyelvtani kategóriaváltozásainak egyik fajtája). — MNy. 74. 

274-280. 
VARGA Katalin: Én, te, ő. Kalandok a szófajok birodalmában. Második kiadás. Bp. Móra. 

238 1. ill. 

16. Stilisztika 

A. MOLNÁR Ferenc: Szövegkritikai megjegyzések és magyarázatok Balassi műveihez. — MNy. 
74. 399-413. 

AD AMIK Tamás: Megjegyzések a hasonlatelmélethez. — FilKözl. 24.113-126. 
B. LŐRINCZYÉva: Az új magyar protestáns bibliafordítás néhány nyelvi-stilisztikai problémája. 

- MNy. 74. 390-398. 
BAKOS József: Az írásjelek stilisztikája és retorikája. — Nyr. 102. 257-277. 
BARANSZKY JÓB László: Képnyelv és világkép (Ady Endre, József Attila és Juhász Ferenc 

költészetében.)- Üí. 18. 8. 83-100. 
BÁNFFY György: Gondolatok az országos Ady vers- és prózamondó verseny után. = Nyr. 

102. 288-293. 
CS. GYÍMESI Éva: A verselemzés lehetőségei. Módszertani megjegyzések. /Részlet/. — Utunk. 

33. 42.1-2. 
CS. GYÍMESI Éva: Lászlófly Aladár vershelyzetei. - NylrK. 22. 3-18. 
CS. GYÍMESI Éva: Székely János lírája és a korszerű gondolatiság. - NylrK 22. 137-146. 
CS. GYÍMESI Éva: Találkozás az egyszerivel. Kísérlet mai líránk értelmezésére. Bukarest, 

Kriterion. 2081. 
D. BERENCSI Margit: Szabó Lőrinc címadása a Tücsökzenében. - MNy. 74. 464-469. 
DOBÓ Benjaminné: Nagy László: Ki viszi át a Szerelmet? (Verselemzés). — Mtan. 21.18-28. 

(Table of contents, in Russian and French). 
Eszmei és stilisztikai kérdések a régi magyar prózában. Egyetemközi tudományos diákköri 

vitaülés Debrecenben 1977. nov. 24-25. Rend., közread, a KLTE BT Kara. Régi Magyar 
Irodalmi Diákkör. Szerk. Bitskey István és mások. Debrecen KLTE. 142 1. 

FRIED István - SZAPPANOS Balázs: Petőfi versek elemzése. Bp. Tankönyvk. 295 1. 
GYALUS Károly: Nyelvi komikum és információ. - Híd. 42. 6. 768-775. 
HAJZER Lajos - HETESI István: Egy ismeretlen pécsi Puskin-fordításról. — FilKözl. 24. 

343-347. 
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HEGEDŰS Géza: A költői mesterség. Bevezetés a magyar verstanba. 2. átdolg. kiad. Bp. Móra. 
2781. 

J/ÁVORNÉ/ SOLTÉSZ Katalin: Die stilistische Funktion der Eigennamen. - Onoma. 22. 
1-2. 382-387. 

KECSKÉS András: Ritmuselemzés mingográffal. (Módszertani vázlat a magyar vers hangzás
viszonyainak módszeres elemzéséhez). — MTAI.OK 30. 211-245. 

KECSKÉS András: Szerdahelyi István A verstan is közügy című cikkéhez. — Vság. 7. 105— 
107. (L. Vság. 4. 75-78). 

LAKÓCAI László: Ady Endre: Üzenet egykori iskolámba. - Mtan. 21. 127-131. (Table 
of contents, in Russian and French). 

MÁTHÉ József: Egy Blaga-vers magyar fordításváltozatai. — NylrK 22. 63-69. 
MOLNÁR Ildikó: Helyesírási és hangtani régiességek Weöres Sándor Psyché-verseiben. — Nyr. 

102. 195-200. 
MOLNÁR Zoltán Miklós: Realisztikus képek Krúdy utolsó Rezeda-regényében. Nyr. 102. 

421-431. 
MORVAY Zsuzsanna: Nagy László (1925-1978). (íróink nyelve.) - Nyr. 102. 186-195. 
MURVAI Olga: A szabad függő beszéd mint komplex szemantikai jel. — NylrK 22. 203-

208. 
MURVAI Olga: A szabad függő beszéd mint kommunikációelméleti modell. — NylrK 22. 

31-40. 
NEMES NAGY Ágnes: A költői kép. - Kort 22. 1456-1478. 
NÉMETH G. Béla: Expresszionisztikus jegyek Ady kései költészetében. — It 60. 674-685. 
POSZLER György: Az elbeszélés metamorfózisa. (Szempontok az epikai mű elemzésének 

kérdéseihez). — MFilSz. 22. 594-610. (English and Russian summaries.). 
SERES József: Szépprózai művek elemzése az általános iskolában. 2. kiad. Bp. Tankönyvk. 

134 1. (A tanítás problémái). 
SUHONEN Seppo - TERVONEN Viljo: Unkarin kirjakieli. /A magyar irodalmi nyelv/. -

Suomi. 119. 5. 1-32. 
SZABÓ Géza: Az értékelő-minősítő szavakról. — VasiSz. 32. 243-246. (German and Russian 

summaries.). 
SZABÓ János: A szatirikus „végnapjai". (Karl Kraus drámájáról és annak magyar fordításáról.). 

- FüKözl. 24. 397-412. 
SZATHMÁRI István: Megjegyzések Ady stílusforradalmához. - ItK 82. 464-470. 
SZEPES Erika: Közösen a közügyért Egy verstani eszmecsere és tanulságai. — Vság. 11. 

97-99. (L. Vság. 8. 75-78.; 105-107.). 
SZERDAHELYI István: A verstan is közügy. - Vság. 4. 75-78. 
SZILÁGYI Ferenc: A magyar szó költészete. Kis magyar stilisztika. Bp. Tankönyvk. 2411. 
SZILÁGYI Ferenc: „Megváltani a senyvedő nyelvet. . ." (Sütő András stílusművészete). — 

Nyr. 102. 431-444. 
SZILÁGYI Péter: Forradalmi remény és reménytelenség - jambusversekben. (Ady: A magunk 

szerelme ritmikája). - FilKözl. 24. 298-317. 
Tanulmányok. Sinkó Ervin emlékkönyv. Újvidék. A Magyar Nyelv, Irodalom és Hungarológiai 

Kutatások Intézete. 10-11 füzet 1771. 
Tartalom: 
BÁNYAI János: Adalék a költői nyelv kérdéséhez. 7-43. 
BORI Imre: A Krúdy-effektusok. 43^8. 
TÚRI Gábor: Ács Károly versfordításai. 137-173. 

TÜSKÉS Tibor: Versről versre. Az újabb magyar líra megközelítése. 2. kiad. Bp. Tankönyvk. 
1631. 
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17. Uráli (finnugor) és altáji nyelvtudomány (magyar vonatkozásokkal) 

BALÁZS János: Az indouráli nyelvrokonság elmélete tipológiai szempontból. = ÁNyT. 12. 
5-27. 

EELSALU Heino - ERNITS Enn: Keeleandmed soome-ugri varasé kalendriloo pidepunkti-
dena. /Nyelvi adalékok a legrégibb finnugor kalendárium vizsgálatához/. = KjK. 21.5. 280-
282. 

HAJDÚ Péter - DOMOKOS Péter: Uráli nyelvrokonaink. Bp. Tankönyvk. 423 1. + 27 fényk. 
HAJDÚ Péter: Rekonstrukció az uralisztikában. - NyK 80.15-29. (German summary). 
HAJDÚ Péter: Rekonstrukció az uralisztikában. - MTud. 23. 508-515. (L. NyK 80. 15-29. 

Röv. változat). 
HAJDÚ Péter: Köszöntjük Osmo Ikolát = NyK 80. 213-214. 
HAJDÚ Péter: Közművelődési lehetőségek az uráli nyelvészetben. = MNy. 74. 3-13. 
KÉPES Géza: Valami a finn nyelvújításról. = Kort 22.1980-1981. 
KISS Jenő: Wolfgang Schlachter 70 éves. = MNy. 74. 117-120. 
KORENCHY Éva: A finnugor történeti összehasonlító nyelvtudomány alapelveinek kiformá

lódása. - Nyr. 102. 152-163. 
LAKO Gy/örgy/: Das Schaffen von Zoltán Gombocz auf dem Gebiet der Finnisch-ugrischen 

Linguistik und der Urgeschichte. — AUBud-L. 9. 65-75. 
LAKÓ Gy/örgy/: Antti Jalava als Begründer der finnisch-ugrischen Freundschaftsbeziehungen. 

- AUBud-L. 9.151-164. 
LAKÓ György: Antti Jalava mint a finn-magyar kapcsolatok megalapozója. = MTud. 23. 

867-870. 
LAKÓ György: Antti Jalava, a finn-magyar kapcsolatok megalapozója. = Honism. 1. 33-35. 
LIGETI Lajos: Régi török eredetű neveink. = MNy. 74. 257-274. 
LIGETI L/ajos/: Zoltán Gombocz als Turkologe. = AUBud-L. 9.15-23. 
MUNKÁCSI Bernát: Bericht über meine linguistische Studienreise im Lande der Wogulen. = 

AEthn. 27. 151-200. 
PUSZTAY János: A homonímia kérdéséről az uráli, a finnugor és az ugor alapnyelvben. = 

NyK 80.105-116. (English summary). 
RÁSONYI László: Török jövevényszavainkhoz. = MNy. 74.180-186. 
RÉDEI Károly: Pertti Virtaranta 60 éves. = NyK 80. 215-216. 
SZ. BAKRÓ-NAGY Marianne: Az alapjelentés rekonstrukciójának kérdéséről. = NyK 80. 

381-389. (English summary). 
SZ. BAKRÓ-NAGY Marianne: Megjegyzések Pusztay János cikkéhez. = NyK 80. 117-119. 

(English summary). (L. NyK 80.105-116). 
Uralisztikai olvasókönyv. írta Zsirai Miklós és mások. Szerk. Domokos Péter. Egyetemi segéd

könyv. Bp. Tankönyvkiadó. 6341. 

18.1978-ban ismertetett művek, tanulmányok és cikkek 

A Hungarológiai Intézet Tudományos Közleményei 2-24. 
- Ism. Kosa László. - Ethn. 89.170-172. 

A magyar-angol összevető nyelvészeti munkálatok eredményei. (The Hungarian-English con-
trastive linguistics project Working papers 1-7. Ed. by Dezső László and Nemser William. 
Linguistics Institute of the Hungarian Academy of Sciences and Center for Applied Linguistics. 
1972-1975. 

- Ism. Ginter Károly. - Nyr. 102.239-244. 
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A magyar hangtan válogatott bibliográfiája. Szerk. Bolla Kálmán és Molnár József. Bp. Akad. 
IC 1977. 2311. 

- Ism. Büky Béla. = Nyr. 102. 497-500.; Szende Tamás. = NyK. 80. 238-239. 
A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára. Harmadik kötet (Ö-Zs). Főszerk. Benkő Loránd. 

Bp. Akad. IC 1976. 12311. 
- Ism. Kálmán Béla. = NyK. 80. 427-431.; Sherwood Peter. - SEER 56. 2. 292. 

A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára. 1-3. Főszerk. Benkő Loránd. Bp. Akad. K. 1967-
1976. 

- Ism. Fodor István: Ismeretlen eredetű szavaink. Gondolatok az új etimológiai szótárról. 
- ÚjLátóh. 29. 4-5. 374-391. 

A magyar és a szlovák történeti kartográfia forráskiadványairól. (Cartographia Hungarica I. Ma
gyarország térképei a XVI. és a XVII. századból fakszimile kiadásban. Összeáll. Nemes Klára 
Bp. Magyar Helikon/Cartographia. 1972 stb.). 

- Ism. Kázmér Miklós. - MNy. 74. 498-501. 
A magyar nyelvészek III. nemzetközi kongresszusa. (Nyíregyháza, 1977. aug. 23-27.) 

- Ism. Imre Samu. = MTud. 23. 209-213. 
A magyar nyelvjárások atlasza II-VI. A magyar nyelvatlasz munkaközösségének közreműkö

désével szerk. Deme László és Imre Samu. Bp. Akad. K. 1968-1977. 
- Ism. Nyíri Antal. = NyK. 80. 423-427. 

A magyar nyelvjárások atlasza V. rész. 769-960 térkép. (A Magyar Nyelvatlasz munkaközössé
gének közreműködésével szerk. Deme László és Imre Samu. Bp. Akad. K. 1976,). 

- Ism. Penavin Olga. - HungKözl. 10. 163-170.; Kiss Lajos. - Nyr. 102. 111-112. 
A magyar nyelvjárások atlasza VI. Szerk. Deme László és Imre Samu. Bp. Akad. K. 1977. 

- Ism. Kiss Lajos. - Nyr. 102. 480-482. 
ANTAL László: Egy új magyar nyelvtan felé. Bp. Magvető. 1977. 1871. (Gyorsuló idő). 

- Ism. Molnár Ilona. = Nyr. 102. 493-497. 
A nyelvészeti műszók lexikona. (H. Bottyánfy Éva, Horváth Mária, Korompay Klára és D. Mátai 

Mária: Bevezetés az egyetemi magyar nyelvészeti tanulmányokba. Egyetemi segédkönyv. ELTE 
Bölcsészettudományi Kar. Kézirat. Bp. Tankönyk. 1976. 2351.). 

- Ism. Bartók János. - NyK. 80. 240-241. 
A stilisztikai jelenségtanulmány. (Gondolatok Török Gábor könyveiről: A lírai logika. Bp. 1968; 

Lírai igefüggvények stilisztikája. Bp. 1974; Költői rébuszok. Bp. 1974; József Attila kommen
tárok. Bp. 1977.). 

- Ism. Szabó Zoltán. - Nyr. 102. 482-487. 
Az anyanyelvi nevelés gazdagításáért Szolnok. Pedagógus Továbbképző Intézet 1977. 1071. 

- Ism. A. Jászó Anna. — Nyr. 102. 449-451. 
Az anyanyelvi oktatás korszerűsítéséért (Tanulmányok, szakvélemények, javaslatok). Szerk. 

Szépe György. Bp. Tankönyvk. 1976. 3641. 
- Ism. P. Dombi Erzsébet. - NylrK. 22. 116-117. 

Az Eötvös Loránd Tudományegyetem nyelvészeti-tudománytörténeti kiadványai. 
- Ism. Voigt Vilmos. - Ethn. 89. 479-480. 

Az Eötvös Loránd Tudományegyetem névtani kiadványai. 
- Ism. Voigt Vilmos. = Ethn. 89. 478-479. 

Az etimológia elmélete és módszere. Szerk. Benkő Loránd és K. Sal Éva. Bp. Akad. K. 1976. 
318 1. (Nyelvtudományi Értekezések 89). 

- Ism. Keresztes László. - NyK. 80. 408-410. 
Általános Nyelvészeti Tanulmányok X (A nyelv hangdomíniuma.) Szerk. Telegdi Zsigmond 

és Szépe György. Bp. Akad. K. 1974. 315 1. 
- Ism. Bolla Kálmán és Szende Tamás. — NyK. 80. 437-442.; Szende Tamás. = MTA 

LOK. 30. 132-136. 
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Általános nyelvészeti tanulmányok XI. (A szöveg megközelítései). Szerk. Telegdi Zsigmond 

és Szépe György. Bp. Akad. K. 1976. 3801. 
- Ism. Horváth Tamás. - Itk. 82. 266-267.; Voigt Vilmos. - It 60. 588-592. 

B. GERGELY Piroska: A kalotaszegi magyar ragadványnevek rendszere. Bukarest. Kriterion. 
1977. 2261. 

- Ism. Fehértói Katalin. = Nyr. 102. 487-493.; Gálfry Mózes - NylrK 22. 113-114.; 
Penavin Olga: A névadás természete. — Híd. 42. 3. 333-338. 

BACHÁT László: Szólítónév-vizsgálatok a felső tagozatos általános iskolás tanulók körében. 
- AANy-Iny. 7/C. 1977. 73-118. 

- Ism. Smilauer Vladimir. = ZprMK. 19. 1-2.132-134. 
BALOGH Lajos - KIRÁLY Lajos: Az állathangutánzó igék, hívogatók és terelők somogyi 

nyelvatlasza. Bp. Akad. K 1976. 2661. 
- Ism. Paládi-Kovács Attila. = MTA LOK. 30. 302-304.; Mokány K. A. - Mokány A. A. 

- SovFU. 14. 1. 69-71.; Ördög Ferenc. - Honism. 1. 59-60.; Paládi-Kovács 
Attila. - Demos. 18. 4. 255. 

Barangolás a nyilak mentén. (O. Nagy Gábor - Ruzsiczky Éva: Magyar szinonimaszótár. Bp. 
Akad. K 1978. 5931.). 

- Ism. B. Lőrinczy Éva. - Él. 22. 12. 21. 
BÁLINT Sándor: Karácsony, húsvét, pünkösd. A nagyünnepek hazai és közép-európai hagyo

mányvilágából. Bp. Szent István Társulat K. 1973. 402 1. 
- Ism. Varga Imre. - ItK 82. 121-122. 

BERTÓK Imre: A szlovák és a magyar esetrendszer kontrasztív vizsgálata. Bratislava. Slovenske 
pedagogické nakaladelstvo. 1977. 2371. 

- Ism. Tatár Béla. - MNy. 74. 501-505. 
Congressus Quartus Internationalis Fenno-Ugristarum Budapestini habitus anno 1975. Pars I. 

Acta sessionum. Redigit: Ortutay Gyula, curavit: Gulya János. Bp. Akad. K. 1975. 2421. 
- Ism. Szász Lőrinc. - NylrK. 22. 237-239.; Futaky István. - SOF. 37. 276. 

Der Münchner Kodex IV (Wortschatz mit vollständigen Wort- und Formenverzeichnis. 
Bearbeitet und hrsg. von Ádám István T. Szabó. Wiesbaden. 1977. Komissionsverlag Otto 
Harrassowitz. 

- Ism. D. Mátai Mária. - MNy. 74. 363-370. 
DOMOKOS Sámuel: A román irodalom magyar bibliográfiája 1961-1970. Bukarest. Kriterion. 

1978. 
- Ism. Nagy Pál. - IgSzó. 26.11. 473-475. 

ERDŐDI József: Időszámításunk. Bp. 1977. 23.1. (A Magyar Nyelvtudományi Társaság Kiad
ványai 151). 

- Ism. Dömötör Tekla. - NyK. 80. 432. 
1973 május elseje szemiotikai vizsgálata. Bp. MRT Tömegkommunikációs Kutatóközpont 1974. 

- Ism. Niedermüller Péter. - Ethn. 89. 301-302. 
Études Finno-Ougriennes I-XC. (1964-1975). 

- Ism. Voigt Vilmos. - MTA LOK 30. 129-131. 
Finn-magyar műfajelméleti tanácskozás. 

- Ism. Voigt Vilmos. - NyK. 80. 400-403. 
GAL Susan: Language Choice and its Social Determinants in a Bilingual Community. Berkeley 

University of California. 1976. 3211. (Dissertation). 
- Ism. Zsilinszky Éva. — MNy. 74. 370-372. 

GULYA János - HONTI László: Forschungsstätten für Finnugristik in Ungarn. Bp. Akad. K. 
1975. 

- Ism. Dömötör Tekla. = ZV. 74. 2. 221. 

i 
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HADROVICS László: Szavak és szólások. Bp. Akad. K. 1975. 134 1. (Nyelvtudományi Érteke

zések 88.). 
- Ism. Kiss Mária. - MTA I.OK 30. 300-301. 

HAVAS Ferenc: A magyar, a finn és az észt nyelv tipológiai összehasonlítása. Bp. Akad. 
K 1974. 90 1. (Nyelvtudományi Értekezések 85). 

- Ism. KorenchyÉva. - ÁNyT. 12. 296-301. 
Három kötet műelemzés. (Balogh László: Mag hó alatt Bevezetés Ady költészetének jelkép

rendszerébe. Bp. Tankönyvk. 1976. 175 1.; Tüskés Tibor: Versről versre. Bp. Tankönyvk. 
1976. 163 1.; Harsányi Zoltán: Stíluselemzések. Prózai müvek stílusa. Bp. Tankönyvk. 1975. 

319 1.) 
- Ism. Grezsa Ferenc. - ItK 82.117-120. 

HERNÁDI Sándor: Beszédművelés. Bp. Tankönyvk. 2721. 
- Ism. Bertók János. - MNy. 74. 372-376. 

Hogy is mondjuk? (Nemzetiségi nyelvhasználatunk - nemzetiségi nyelvművelésünk). Bratislava. 
Madách Könyvk. 1976.1791. /Szerzők: Jakab István, Kapás Ferenc, Mayer Imre, Mayer Judit, 
Morvay Gábor, Orbán Gábor, Zeman László/. 

- Ism. Posgay Ildikó. — Honism. 3. 61-62. 
/HORVÁT/ GORVAT E. I.: Foneticeskaja sistema vengerskih govorov Potis'ja zakarpatskoj 

oblasti USSR. Diss. Uigorod. 1977. 
- Ism. Künnap Ago. - SovFu. 14. 4. 311-314. 

Hungaro-Turcica Studies in honour of Julius Németh. Ed. by Gy/örgy/ Káldy-Nagy. Bp. Loránd 
Eötvös University. 1976. 

- Ism. Kakuk Zsuzsa. - AUBud-L. 9. 241-246. 
JAKAB István: A magyar igekötők állományi vizsgálata. Bp. Akad. K 1976. 106 1. (Nyelvtudo

mányi Értekezések 91). 
- Ism. J. Soltész Katalin. - NyK 80. 232-234. 

JÉKEL Pál - PAPP Ferenc: Ady Endre összes költői műveinek fonémastatisztikája. Bp. Akad. 
K 1974. 2411. 

- Ism. Kőszeghy Péter. - ItK 82. 122-124. 
JUHÁSZ János: Probleme der Interferenz. Bp. München, Akad. K - Hueber. 1970. 

- Ism. Meier F. Georg. - ZPh. 31. 6. 643-644.; Fülei-Szántó Endre. - ÁNyT. 12. 
277-280. 

KERESZTES Kálmán: Hungarian postpositions vs. English prepositions: a contrastive study. 
Bp. Linguistics Institute of the Hungarian Academy of Sciences and Center for Applied 
Linguistics. 1975.2031. 

- Ism. Csapó József. - Nyr. 102.244-248. 
KERÉNYI Ferenc: XVTII. század végi drámáink személynevei. - MNy. 73. 204-207. 

- Ism. Smilauer VI. - ZprMK 19.1-2.127-128. 
KISS Lajos: Szláv tükörszók és tükörjelentések a magyarban. Bp. Akad. K 1976. 2311. (Nyelv

tudományi Értekezések 92.). 
- Ism. Kiss Mária. - MTA I.OK. 30. 301.; Gregor Ferenc. - NyK. 80. 234-238.; Gregor 

F/erencA - SSlav. 24. 427-435. 
KISS Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára. Bp. Akad. K 1978. 7231. 

- Ism. Molnár Csikós László. - HungKözl. 10. 171-174. 
KOSSÁ János: A mi nyelvünk. Újvidék. Forum. 1978. 

- Ism. Kolozsi Tibor: A nyelv szelleme. — Üzenet 8.11. 650-653. 
KOSZTOLÁNYI Dezső: Gondolatok a nyelvről. Vál. és bev. Murádin László. Bukarest, Kriterion. 

1977. 
- Ism. Cs. Gyímesi Éva - A Hét 9. 5. 71. 
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KOVALOVSZKY Miklós: Nyelvfejlődés - nyelvhelyesség. Bp. Akad. K. 1977.2221. 

- Ism. Szemere Gyula. - MNy. 74. 237-240.1. Gallasy Magdolna. - Nyr. 102. 235-239. 
L/ADÓ/ J/ános/: Anicét - Nyr. 101. 128. 

- Ism. Smilauer VL - ZprMk. 19.1-2.130.1. 
LÁZÁR Oscar: The formation of abstract nouns in the Uralic Languages. Diss. Uppsala. 1975. 

- Ism. Vare Silvi. - SovFU. 14. 4.297-298. 
LIGETI Lajos: A magyar nyelv török kapcsolatai és ami körülöttük van. Bp. 1977. 430 1. 

(Budapest Oriental Reprints. Series A I.). 
- Ism. Kakuk Zsuzsa. = MNy. 74. 491-494. 

LIZANEC P. M.: Magyar-ukrán nyelvi kapcsolatok (A kárpátontúli ukrán nyelvjárások anyaga 
alapján). Egyetemi jegyzet Uíhorod. 1970. 250 1.; Vengerskije zaimstvovanija v ukrainskih 
govorah Zakarpatja (Vengersko-ukrainskije mezjazykovyje syjazi.) Bp. Akad. K. 1976. 683 1.; 
AÜas leksicnih madjarizmiv ta ih vidpovidnikiv v ukrainskih govorah Zakarpatskoj oblasti 
URSR Uzhorod. 1976. 3281.). Lizanec P. M. három könyve a magyar-ukrán nyelvi kapcsola

tokról. 
- Ism. Balogh Lajos. = MNy. 74. 244-248. 

LOTZ János: Szonettkoszorú a nyelvről. Bp. Gondolat. 1976. 387 1. 
- Ism. Radics Katalin. - NyK. 80. 433-437.; Kálmán G. György. - MFUSz. 22. 689-692. 

Magyar Nyelv. 73.1977.1-4. 
- Ism. Sauvageot A = BSL. 73. 2. 414-421. 

Magyar Nyelvőr. 101. 1977. 4. 
- Ism. Sauvageot A - BSL. 73.2. 408-413. 

Magyar személynévi adattárak 1-16. Szerk. Hajdú Mihály. Bp. ELTE Magyar Nyelvészeti Tan-
székcsop. Névkut Munkaköz. 1974-1977. 

- Ism. Welin Saara. =- Vir. 82. 2.191-193. 
Mai magyar nyelvünk. Szerk. Grétsy László. Bp. Akad. 1976.1061. 

- Ism. Oláh Ferenc. - NylrK. 22.115-116.; A Jászó Anna. - NyK. 80. 231-232. 
MANHERZ Karl: Sprachgeographie und Sprachsoziologie der deutschen Mundarten in West

ungarn. Bp. Akad. K. 1977. 
- Ism. Kunnert Heinrich. - SOF. 37. 297-298. 

MARCUS Solomon: A nyelvi szépség matematikája. Vál. Szerk. és a bev. tanulmányt írta: 
Máté Jakab. Bp. Gondolat 1977. 4001. - Vság 5.123-126. 

- Ism. Voigt Vilmos. - Vság. 5. 123-126.; Vekerdi László. - Él. 22. 7. 10 1.; Heller 
Mária. - PedSz. 28. 850-851.; Szabó Zoltán. - NylrK 22. 234-235. 

MATIJEVICS Lajos: Kishegyes és környéke földrajzi neveinek adattára. Újvidék. 1977. 
- Ism.* Virág Gábor: Névőrzés és hagyományozás. - Üzenet 8. 10. 588-590.; Papp 

György. - HungKözl. 10. 159-161. 
MÁRTON Gyula - PÉNTEK János - VÖŐ István: A magyar nyelvjárások román kölcsön-

szavai. Bukarest Kriterion. 1977. 
- Ism. Bartha János. — IgSzó. 26. 5. 455-456.; Teiszler Pál: Kölcsönszavak kimerítő 

szótára. - A Hét 9. 27. 8 1.; Kelemen Béla. - CLing. 23. 2. 239-241.; Kazmer 
Johannes. -ZRPh. 94.3-4. 545-547. 

Megjegyzések egy új szemantikáról. (Zsilka János: „A jelentés szerkezete". A jelentés-mozgás 
egysége. Bp. Akad. K. 1975. 2621.) 

- Ism. Redl Károly. - MFUSz. 22. 423-429. 
MIZSER Lajos: Bálint - Nyr. 101.112. 

- Ism. Smilauer VI. - ZprMK. 19.1-2.122-123. 
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Modern linguistics and language teaching. International conference Budapest 1-5 april 1971. 
Bp. Akad. K. 1975. 

- Ism. Wazel Gerhard. = ZPh. 31.2. 
MÓZSI Ferenc - ZSILKA Tibor: Irodalmi szövegelemzések. Bratislava. Slov. ped. nakl. 1978. 

- Ism. Valentová Mária. = SzocNev. 24. 4. 120-122. 
MURÁDIN László: Szavak titka. Kolozsvár-Napoca. Dacia Könyvk. 1977. 163 1. 

- Ism. Gálffy Mózes. - NylrK. 22. 117-118.; Szilágyi N. Sándor. = A Hét 9. 1. 7.1. 
Nyelvtudományi Dolgozatok - az Eötvös Loránd Tudományegyetem nyelvészeti tanulmány

sorozata. 
- Ism. Voigt Vilmos. - Ethn. 89. 477-478. 

Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények XVIII. 1. Kolozsvár. 1974.1951.; XIX. 1-2. Kolozs
vár. 1975. 236 1.; XX. 1. Kolozsvár 1976. 122 1. 

- Ism. Gunda Béla. = Ethn. 89. 169-170. 
Nyelvtudományi Közlemények. 1976. 78. 2. 

- Ism. Sauvageot A. = BSL. 73. 2. 394-407. 
Népismereti dolgozatok, 1976. Szerk. és bev. tanulmányt írta Kós Károly. Bukarest. Kriterion 

1976.162 1. 
- Ism. Kovács Ágnes. = Honism. 1. 58-59. 

O. NAGY Gábor - RUZSICZKY Éva: Magyar szinonimaszótár. Bp. Akad. K. 1978. 
- Ism. Fodor István: Úttörő vállalkozás - némely fogyatékossággal. = IrodÚjs. 29. 9-10. 

19 1.; Kolozsi Tibor: A szavak hasonlati értéke. = Üzenet. 8. 9. 521-523.; P. J. A. — 
Kor. 37. 697-698. 

Olvasónapló. Új magyar könyv a földrajzi nevek eredetéről. (Kiss Lajos: Földrajzi nevek eti
mológiai szótára. Bp. Akad. K. 1978. 728 1.). 

- Ism. Kiss Lajos. = NyelvKult 32. 83-86. 
Olvasónapló. Az egyetemes magyarság nyelvéért és műveltségéért. (Nagy Károly: Tanítsunk 

magyarul! Tanulmányok, cikkek, beszélgetések a szórványmagyarság nyelvoktatásáról, kultúra
műveléséről. New York. Püski Sándor kiadása. 1977. 801.). 

- Ism. Szende Aladár. = NyelvKult 33. 83-84. 
OROSZ Béla: Családnevek Nyíregyházán a XVIII. század második felében. — AANy-Iny. 

7/C. 1977. 131-188. 
- Ism. Smilauer Vladimír. -= ZprMK. 19. 1-2. 130-131. 

OROSZ Béla: A hivatalos családnév-változtatásokat megalapozó tényezők a XIX. század második 
felében. = Nyr. 101. 31-40. 

- Ism. Smilauer VI. - ZprMK. 19.1-2. 131-132. 
ORSZÁGH László: Angol eredetű elemek a magyar szókészletben. Bp. Akad. K. 1977. 176 1. 

(Nyelvtudományi Értekezések 93.) 
- Ism. Kálmán Béla. = MNy. 74. 107-109.; Kontra Miklós. = ALitt 20. 193-194.; 

Kontra Miklós. = ZAA. 26. 1. 92-94. 
Osnovy finno-ugorskogo jazykoznanija. (Voprosy proishöz'denija i razvitija finno-ugorskih jazy-

kov. Moszkva. 1974; Pribaltijsko-finskije, saamskije i mordovskije jazyki. Moszkva. 1975; 
Marijskij, permskije i ugorskije jazyki. Moszkva. 1976. Felelős szerk.: V. I. Litkin, K. Je. 
Majtinskaja, Rédei Károly. Szerk.: Gulya János, A P. Feoktistov, G. J. Jermuskin. 

- Ism. Honti László - MNy. 74. 241-244. 
Összevető nyelwizsgálat, nyelvoktatás. Szerk. Horváth Miklós és Temesi Mihály. Bp. Tankönyvk. 

1972. 4791. 
- Ism. Váradi Tamás. = ÁNyT. 12. 321-322. 

P. DOMBI Erzsébet: Öt érzék ezer muzsikája. Bukarest. Kriterion. 1974. 2401. 
- Ism. Széles Klára. = ItK. 82. 758-759. 
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PÉTER László: Bálint Sándor munkássága. Bibliográfia. Szeged. 1974. 63 1. + 9 fényk. (A 
Somogyi-könyvtár kiadványai 17.). 

- Ism. Bárth János. = Ethn. 89. 295-296. 
PÉTER László: Az 1974. évi szegedi utcanévrendezés = Nyr. 101. 164-171. 

- Ism. Smilauer VL - ZprMK. 19. 1-2. 128-129. 
RUFFY Péter: Bujdosó nyelvemlékeink. Bp. Tankönyvk. 1977. 167 1. 

- Ism. Miklós Gyuláné. = PedSz. 28. 569-571. 
Somogy megye földrajzi nevei. Szerk. Papp László, Végh József. Bp. Akad. K. 1974. 

- Ism. Futaky István. = ZDL. 45.1. 110. 
Srpskohrvatsko-madarski recnik /Szerbhorvát-magyar szótár/. Glavni urednik: Kaiman Kovac 

(Kovács Kálmán). Urednik David Seres (Sörös Dávid). I—III. Növi Sad. 1968. 1971. 1975. 
921,967,8621. 

- Ism. Mokuter I/ván/. = SSlav. 24. 195-203. 
SZABÓ Zoltán: A mai stilisztika nyelvelméleti alapjai. Kolozsvár-Napoca. Dacia. 1977. 214 1. 

- Ism. Zsilka Tibor. = SLit. 25. 6. 739-742.; J. Nagy Mária. - NylrK. 22. 236-237.; 
Voigt Vilmos. = ALitt. 20. 363-365.; Voigt Vilmos. = FilKözl. 24. 367^369. 

Tanulmányok a magyar impresszionista stílusról. Szerk. Szabó Zoltán. Bukarest. Kriterion.1976. 
1801. 

- Ism. Herczeg Gyula. = Nyr. 102. 362-376.; Pór Péter. = ItK. 82. 388-391. 
TERTS István: A nyelvész szóra bírja a nyelvet Bp. Magvető, 1976. 155 1. (Gyorsuló idő). 

- Ism. Tóth Pál. = Nyr. 102. 503-504. 
Theoretical problems of typology and the northern Eurasian languages. Ed. by Dezső L/ászló/ 

and Hajdú P/éter/. Bp. - Amsterdam. Akad. K and. B. R Griiner. 1970. 1841. 
- Ism. Honti László. = ÁNyT. 12. 292-296. 

TOMPA József: Anyanyelvi olvasókönyv (Rendszer és mozgás mai nyelvünkben). Bp. Gon
dolat, 1976. 3911. 

- Ism. Fábián Pál. = MNy. 74. 109-111; Pusztai Ferenc. - Nyr. 102.112-115. 
TÓTH Endre: Eötteven seu viaantiqua Romanorum. = MNy. 73. 194-201. 

- Ism. Smilauer VI. - ZprMK. 19. 1-2. 130. 
Újabb göttingai finnugor kiadványok. (Bibliographie der uralischen Sprachwissenschaft 1830— 

1970. Hrsg. von Wolfgang Schlachter und Gerhard Ganschow. Red. István Erdélyi und 
Christoph Gläser. Bd. I. Ungarisch. München. Wilhelm Fink Verlag. 1976. XLVII + 1074 1; 
Festschrift für Wolfgang Schlachter zum 60 Geburtstag. Hrsg. von J. Kiss und H. G. Udaly. 
Göttingen. 1973. 104 1.; Wolfgang Schlachter: Zur Bedeutungsstruktur von Nomen und Ver
bum. NAWG. 1974/1. 45 1. und andere). 

- Ism. Kiss Jenő. = NyK. 80. 410-413. 
VEKERDI József - MÉSZÁROS György: A magyarországi oláh cigány nyelvjárás mondattana. 

Bp. 1974. /Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai 135/ 
- Ism. Kostov Kiril. = BE. 21. 2. 60-63. 

Vita a nyelvtudomány jövőjéről (1972). Szerk. I. Gallasy Magdolna. Bp. 1976. 84 1. (ELTE 
Nyelvtudományi Dolgozatok 21.) 

- Ism. Domokos Péter. - Nyr. 102. 500-503.; Kovalovszky Miklós. = MNy. 74. 248-
249. 

ZSILKA János: A jelentés szerkezete (A jelentés-mozgás egysége). Bp. Akad. K. 1975. 262 1. 
- Ism. Korenchy Éva. = MNy. 74. 112-116. 

ZSILKA Tibor: Poétikai szótár. Bratislava. Slov. ped. nakl. 1977. 
- Ism. Alabán Ferenc: Hasznos segédkönyv. = Hét. 23. 41. 15. 




